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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

Odgovorni za ugrabitev egiptovskega letala 
naj bi bili PLO disidenti, Libija v ozadju - 

V incidentu ubitih 60 potnikov
KAIRO, Eg. — Egipt trdi, da nosi od­

govornost za ugrabitev egiptovskega potni­
škega letala pretekli teden Libija, ki je upo­
rabljala teroriste iz disidentskih vrst PLO. 
Egiptovske enote ob meji z Libijo so v stanju 
pripravljenosti, vendar opazovalci razmer na 
Srednjem vzhodu dvomijo, da bo prišlo do 
vojaškega spopada.

Skupina 5 teroristov je ugrabila egiptov­
sko letalo kmalu po vzletu iz atenškega leta­
lišča. Pilota so prisilili, daje pristal na letali­
šču na otoku Malta. Zahtevali so gorivo za 
letalo, malteške oblasti pa so odklonile. Te­
roristi so začeli streljati potnike, začenši z 
dvema Izraelkama, potem so ustrelili tri 
ameriške državljane, od teh pa eno, Scarlett 
Marie Rogenkamp, ubili, druga dva pa rani­
li. Naslednja na vrsti sta menda bila dva pot­
nika iz Avstralije.

Ko so teroristi začeli ubijati potnike, so 
malteške oblasti prepustile rešitev incidenta 
Egiptu. Egiptovski predsednik Hosni Muba­
rak je poslal na Malto posebno izurjeno 
vojaško protiteroristično enoto. Z dovolje­
njem malteške vlade je ta enota napadla le­
talo. Teroristi so eksplodirali ročne granate 
■n nastal je spopad med njimi in vojaki. 
Eksplozije so povzročile požar v letalu, gost 
in strupen dim pa je preprečil pobeg večini 
potnikov. V spopadu so bili štirje od terori­
stov ubiti, peti pa leži v nezavesti v malteški 
bolnišnici. Od potnikov pa jih je bilo kar 60 
ubitih, vsi ostali pa so bili ranjeni.

Teroristi sicer niso med ugrabitvijo nič 
zahtevali razen goriva za letalo. Dejali pa so 
potnikom, da nasprotujejo egiptovskemu 
predsedniku Muburaku in njegovi politiki. 
Zaenkrat niti ni znano, kdo so bili teroristi in 
ali so bili Egipčani ali Palestinci. Dve ilegalni 
skupini v Egiptu sta sporočili, da so bili tero­
risti njih pripadniki, vendar to ni potrjeno. 
Egipt meni, da je Libija dejansko organizi­
rala ali vsaj finansirala napad. Libijski zuna­
nji minister je dejal, da njegova država ob­
soja terorizem in ugrabitve talcev.

Ugrabljeno letalo je isto, ki so ga bili 
ameriški lovci prisilili na Sirijo pretekli me- 
sec, da bi aretirali PLO teroriste, ki so bili 
odgovorni za ugrabitev potniške ladje 
Achille Lauro in za smrt ameriškega pot­
nika.

Podatki, ki jih je objavil State Depart- 
ment, kažejo, da je bilo ubitih v raznih med- 
narodnih terorističnih incidentih letos 17 
Amerikancev, 154 pa jih je bilo ranjenih.

Včeraj so agenti FBI aretirali Ronalda 
Peltona in ga obtožili vohunjenja za SZ — 

Letos je več takih primerov
BALTIMORE, Md. — Včeraj so agenti 

ESI aretirali 44 let starega Ronalda W. Pel­
ina, bivšega uslužbenca Nacionalne var- 
n°stne agencije, in ga obtožili vohunjenja za 
Sovjetsko zvezo. Pelton je svojo krivdo pri- 
2nal in menda sodeluje v preiskavi. Bil je 
ZaPoslen kot specialist za komunikacije pri 
tajni obveščevalni agenciji od L 1965 do 
979, vendar je sodeloval s sovjetskimi agen- 

1 vse do lani. Kot kaže, se je Pelton sam po- 
J’udil Sovjetom januarja 1980, ko je kar na 
astno pest obiskal sovjetsko poslaništvo v 

ashingtonu. Takrat naj bi imel Pelton de- 
narne težave, od Sovjetov pa naj bi bil prejel 
Za svoje u^uge najmanj $15.000.

Po nekaterih poročilih, naj bi FBI zve-
i' •» J ,■>. v \

dela za Peltona od sovjetskega vohuna Vita- 
lija Jurčenka, ki je bil zaprosil za politično 
zatočišče v ZDA, po nekaj mesecih se premi­
slil in vrnil v ZSSR. Zanimivo je' namreč, 
menijo nekateri dobro obveščeni opazovalci 
v Washingtonu, da je bilo v zadnjih mesecih 
aretiranih več sovjetskih vohunov v ZDA.

Izmenjava vohuna z Ghano
Včeraj so ZDA dovolile odhod domov v 

Ghano 39 let starega Michaela A. Soussou- 
disa, ki ga je bil zvezni sodnik obsodil na 20 
let zaporne kazni zaradi vohunjenja zoper 
ZDA. Soussoudis naj bi bil bratranec ghan- 
skega voditelja Jerryja Rawlingsa in pa lju­
bimec 29-letne Sharon M. Scranage, bivše 
uslužbenke Centralne obveščevalne agencije. 
Scranage naj bi bila posredovala Soussoudi- 
su tajne podatke o ghanskih oporečnikih. 
Scranage bo morala v zapor na 5-letno za­
porno kazen. V zameno za Soussoudisa je 
Ghana izpustila 10 oporečnikov in njim in 
njihovim družinam omogočila odhod iz 
države.

Izraelci menda res vohunili v ZDA
Sedaj vsaj poluradno priznavajo v Izra­

elu, daje bil Jonathan J. Pollard, bivši civil­
ni uslužbenec ameriške mornarice, njih vo­
hun. Po aretaciji Pollarda pred dnevi so bili 
Izraelci namreč trdili, da je kaj takega ne­
mogoče. Preiskava v Izraelu, ki je še v teku, 
je ugotovila identiteto nekega še neimenova­
nega sodelavca bivšega ministrskega predse­
dnika Menahema Begina za tistega, katere­
mu naj bi bil Pollard posredoval zaupne do­
kumente. Pollard je v priporu.

Angleški posredovalec Terry Waite trdi, 
da so štirje ameriški talci v Bejrutu v dobrem

stanju — O drugih dveh ne ve nič
NEW YORK, N.Y. — V ZDA je pripo­

toval Terry Waite, ki kot posebni odposla­
nec angleškega canterburyskega nadškofa 
igra posredovalno vlogo pri morebitni izpu­
stitvi vsaj štirih od šestih ameriških talcev, ki 
jih imajo v svojih rokah v Bejrutu oziroma 
Libanonu muslimanski skrajneži. Waite je 
rekel, da ne more v nobene podrobnosti, ker 
je situacija preveč nevarna in napeta. Ena 
napačna beseda, beseda, ki bi jo ugrabitelji 
ne razumeli, bi lahko imela tragične posledi­
ce, je trdil Waite. Dejal pa je, da se osebno 
ni srečal s talci, vendar je stoodstotno pre­
pričan, da so štirje od talcev v dobrem sta­
nju. O drugih dveh talcih pa nima nobenih 
podatkov. Med tistimi, ki so v rokah skupi­
ne, s katero se Waite pogaja, je katoliški du­
hovnik iz Jolieta, 111. Lawrence Jenko.

Waite je rekel, da se bo srečal med dru­
gim s predstavniki ameriške vlade, končno se 
pa vrnil v Bejrut ter nadaljeval pogajanja z 
ugrabitelji. Uspeh je možen, je pripomnil, a 
bo najbrž dalj časa trajal proces, ki bo vodil 
do izpustitve talcev. Waite je mnenja, da bi 
ugrabitelji sami radi napravili konec inci­
dentu.

- Kratke vesti -
Des Moines, la. — Sinoči je blizu letali­

šča v tem mestu strmoglavil dvomotorno le­
talo, last Iowa državne univerze. Na letalu je 
bilo poleg pilota 6 potnikov, med njimi 4 
študentke, članice univerzitetne športne eki­
pe, ter dva trenerja. Vsi so bili ubiti v nesre­
či, ki jo je povzročilo slabo vreme.

Vatikan — Včeraj se je začelo zasedanje
škofov rimsko-katoliške Cerkve, ki bo traja­
lo dva tedna. Škofje bodo ocenili posledice 
II. vatikanskega koncila.

Iz Clevelanda in okolice
Tony Petkovšek vabi—

Ta četrtek bo tradicionalna 
— 24. po vrsti — Zahvalni dan 
polka zabava, ki jo bo priredil 
Tony Petkovškov radio-TV 
klub ob obletnici njegovih ra­
dijskih oddaj. Zabava bo tudi 
letos v avditoriju sv. Jožefa na 
E. 185. St. in Lake Shore 
Blvd., začela pa se bo ob 6. uri 
zvečer. Vstopnice v predpro­
daji imajo v Tony’s Polka 
Village na E. 185. St. in so po 
$4.50 na osebo, pri vratih na 
večer prireditve bodo pa po 
$5. Sodelovalo bo več polka 
ansamblov iz Clevelanda in 
drugih mest.
Skupno sv. obhajilo—

Oltarno društvo sv. Vida bo 
imelo to nedeljo pri osmi sv. 
maši skupno sv. obhajilo. Po­
poldne ob 1.30 bo sestanek 
združen z božičnico v društve­
ni sobi. Članice lepo vabljene! 
Snidenje s škofom Pevcem—

Slovensko ameriški kulturni 
svet vljudno vabi na svoje let­
no snidenje s škofom Edwar- 
dom Pevcem, ki bo letos v pe­
tek, 6. decembra, v semenišču 
Borromeo v Wickliffu. Ob 
sedmih zvečer bo v kapeli sv. 
maša — peli bodo Fantje na 
vasi —, po maši bo pa snidenje 
v dvorani. Vstopnine ni. Lan­
sko snidenje je bilo res lepo 
doživetje za vse.

Novi grobovi
Henry Batich

V petek, 22. novembra, je 
na svojem domu v Clevelandu 
po dveletni bolezni umrl 90 let 
stari Henry Batich, rojen v 
vasi Lokavec pri Ajdovščini, 
Slovenija, od koder je prišel v 
ZDA 1. 1912, može Jennie, 
roj. Klun, oče Elsie Zaletel in 
Alberta (u. okt. 1984), 6-krat 
stari oče, 6-krat prastari oče, 
zaposlen pri Collinwood Shale 
& Brick Supply Co. 45 let, do 
svoje upokojitve. V mladih le­
tih je bil pokojni zelo aktiven v 
collinwoodski naselbini. Bil je 
med ustanovitelji Dramskega 
društva Lilija 1. 1918, ustanov­
ni član društva Vipavski raj št. 
312 SNPJ in zadnji še živeči 
ustanovni član, med original­
nimi delničarji Slovenskega 
doma na Holmes Ave. On in 
žena sta bila prva novoporo- 
čenca, ki sta imela poročno 
slavje v dvorani tega doma in 
sicer 1. 1920. Bil je tudi član 
društva Kras št. 8 ADZ. Po­
greb je biliz pogrebnega za­
voda Sankovic-Johnston, 
15314 Macauley Ave. v pone­
deljek, 25. novembra, s sv. 
mašo v cerkvi Marije Vnebov- 
zete. Pokopan je bil na poko­
pališču Vernih duš.

Mary Race
V petek, 22. novembra, je v 

Sugar Lake starostnem domu 
v New Smyrna Beach, Fla.

(Dalje na str. 3)

Ludvik Jelenc umrl—
V Chicagu je umrl 15. no­

vembra 1985 znani naš rojak, 
g. Ludvik Jelenc. Zdravil se je 
zadnje pol leta proti raku. 
Svoj čas je bil dopisnik Ameri­
ške Domovine in je nabiral 
voščilne oglase ob velikih pra­
znikih med rojaki v Chicagu in 
okolici. R.I.P.
Zahvalni dan praznik—

Ta četrtek je ameriški naro­
dni Zahvalni dan praznik. 
Naša pisarna bo seveda zapr­
ta, petkova A.D. bo pa redno 
izšla.
Na Žegnanjskem festivalu 
pri Mariji Vnebovzeti—

Žegnanjski festival pri 
Mariji Vnebovzeti preteklo ne­
deljo popoldne in zvečer je 
zelo lepo uspel. Nagrade so za­
deli sledeči, po vrstnem redu: 
M. Hraster, M. Gašparovič, 
M. A. Zajc, Frank Mavsar, 
Mary Pezdirtz, Bill Kozak, 
Louise Raddell. Vstopni na­
gradi sta dobili (prvo) Tony in 
Olga Seday, drugo pa Richard 
Gorsha. Tako imenovane 
»postcard« nagrade so dobili: 
Frank Grace, Dorothy Winter, 
in Joe Ferra. Župnik Victor 
Tomc se prisrčno zahvaljuje 
vsem, ki so pomagali k lepemu 
uspehu festivala.
Spominska darova Mohorjevi-

Pokojni Franc Sleme se je 
vedno zanimal za probleme 
Koroške in Mohorjeve, zato so 
njegovi otroci, družine Sleme, 
podarili za revne študente v 
Mohorjevih domovih, v spo­
min svojemu atu, $100. V isti 
sklad, v spomin pok. Viktorju 
Derlingu, pa je daroval $10 
Vinko M. Vrhovnik. V svojem 
in tudi Mohorjevem imenu se 
za darova lepo zahvaljuje pov. 
J. Prosen.
Podpora našemu listu—

Frank P. Celeste, oče guver­
nerja Richarda M. Celestea, je 
daroval $50 Ameriški Domo-. 
vini na čast sen. Franku J. 
Lauschetu ob njegovem roj­
stnem dnevu. G. Celesteu se 
lepo zahvalimo!
Božični »boutique«—

St. Vitus Ladies Auxiliary 
bo priredil božični boutique in 
prodajo peciva to nedeljo, 1. 
decembra, v avditoriju pri Sv. 
Vidu. Med drugim bodo na 
voljo umetnostni izdelki, peci­
vo in srečke. Mize za ročna 
dela so še na voljo. Pokličite 
Rose Poprik (432-1057) ali 
Patty Nousak White (881- 
5957).

VREME
Oblačno in deževno danes z 

naj višjo temperaturo okoli 48° 
F. Spremenljivo oblačno jutri 
z najvišjo temperaturo okoli 
50° F. V četrtek, Zahvalni dan 
praznik, oblačno z možnostjo 
snega. Najvišja temperatura 
okoli 40° F.
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Ali nas Bog kaznuje?
Misel, da bi utegnil Bog sam poseči v usodo človeškega 

rodu na tej zemlji, se mi brez mojega pristanka vriva v moje 
razmišljanje o stanju sedanjega sodomstva na svetu; vse 
odkar se z veliko zaskrbljenostjo govori in piše o smrtonosni 
obolelosti, ki jo povzroča virus z angleškimi kraticami AIDS, ali 
po naše: nalezljivi upad telesne odpornosti. Te »moderne« 
bolezni pač ni treba podrobno opisovati, saj skoraj dnevno 
govorijo o njej televizijske postaje in obširno pišejo časopisi.

Do pred kratkim sem mislil, da sem v takem »reakcionar­
nem« in »babjevernem« ocenjevanju nastalega zdravstvenega 
položaja širokih dimenzij, z naglim razvojem v epidemijo, res 
osamljen, in naj zatorej držim jezik za zobmi. Pa naletim oni 
dan, ne da bi jo po oddajnem programu iskal, čisto slučajno na 
oddajo razgovora na postaji 4 v New Yorku o ukrepih v državi 
New York, da bi se grozljivo širjenje AIDS-a omejilo, če že ne 
ustavilo. Pogovarjala sta se reporter omenjene postaje Press­
man in zdravstveni komišener države New York Axelrod. Kar 
pa je bilo za oddajo in zame posebno značilno, je bil naslov od­
daje: »Is God punishing us?« To dejstvo meje spodbudilo, da 
pišem naslednje vrstice.

Današnji svet se potaplja v neustavljivi povodnji neomeje- 
ga in nebrzdanega spolnega nagona, z mednarodnim, latin­
skim imenom izraženega kot seksus, ali v krajši, angleški obliki 
kot seks. Saj je tega, kar ta beseda pomeni, polna televizija in 
so je polni časopisi. Ni namen tega pisanja raziskovati, kaj so 
psihološki, socialni, verski, kulturni in še drugi razlogi za silni 
razmah tega usodnega pojava, posebno v Združenih državah. 
Pa tudi v drugih deželah ni veliko bolje, tudi ne v naši diktator­
sko podjarmljeni domovini. Ni napak trditev, da izvira iz psiho­
analitičnih teorij in znanstveno že ponovno ovrženih sklepov 
znanega dunajskega zdravnika in učenjaka Sigmunda Freuda, 
ki ga ameriški znanstveni in tudi pedagoški strokovnjaki viso­
ko povzdigujejo in mu pojejo slavo, ki jo komaj zasluži.

Posledice seksualne povodnji postajajo bolj in bolj usodne 
tako, da so prisilile tudi zagovornike spolne popolne licence do 
spoznanja, da je vendarle treba zgraditi jezove, ker bi sicer 
povodenj potopila narod. Koliko nadebudnih življenj mladih, 
komaj razvitih deklic je uničenih (pišejo o milijonu nosnih 
neporočenih najstnic v enem letu), koliko družin razdrtih radi 
prešuštvovanja, koliko spolnih bolezni razširjenih zaradi 
spolnega občevanja vsevprek! Gotovo bi bilo potrebno glasno 
zaklicati razbrzdanemu človeštvu Deset božjih zapovedi, od 
katerih šesta pravi: Ne prešuštvuj, deveta pa Ne želi svojega 
bližnjega žene. A Boga ljudje bolj malo poslušajo, celo cerkve 
vseh denominacij raje pozabijo v tem oziru na svojo dolžnost.

Iz prijetnih freudijanskih sanj se v Ameriki prebujajo 
socialni in šolski znanstveniki, in so začeli trobiti: mladini je 
potrebna spolna vzgoja, education! Ta bo ustavila drvenje v 
pogubo. Ne bo nič z vzgojo in nič s pilulami in praški, dokler se 
mladini daje priložnost za spolno izživljanje s spalnicami po 
kampusih in z uvajanjem smrkavcev, naj ima vsak svojo girl 
friend ali boy friend! Tu so na mestu drugačne mere.

Da bo zmeda in razvratnost na seksualnem področju po-

NEW YORK, N.Y. — Za dru­
go novembrsko soboto, ko je 
njujorška slovenska fara sv. 
Cirila na Osmi prirejalo svojo 
jesensko zabavo — vinsko tr­
gatev, je čriček po srenji pre­
peval in farane skup vabil. 
Moram pa reči: preslaboten je 
bil njegov glas, da bi prišel v 
ušesa naših faranov, da bi od­
zvali vabilu svoje fare sv. 
Cirila.

Z Judito Prelogovo — ker 
drugi nimajo posluha za vab­
ljenja — sva bila vse do zad­
njega v skrbeh, kako nam bo 
ta večer izpadel. Odziv pono­
snih faranov je bil kar precej 
boren. Srenjčani in pa, opro­
stite, ker dejstvo navajam, kot 
za zimsko prireditev — 
»maškarado«, so nas »južni 
bratje« spravili iz gmotne in 
moralne stiske.

Ti »južni bratje«, ki so k 
nam na farno zabavo prihiteli, 
so bili zares pravi Srbi po krvi, 
ki spoštujejo nas Slovence, 
takšne kot smo. Doma na Slo­
venskem in tudi naši ljudje na 
tujem pod izrazom »južni 
bratje« hočejo nam Slovencem 
vcepljati namerno neko sovra­
žnost do Srbov, kar jaz zavra­
čam.

V skupini delavcev, tako 
imenovanih »južnih bratov« 
na Slovenskem bo vsakdo, ki 
je pošten, priznal, da so Srbi v 
manjšini. Govoril ne bom o 
federalni davčni politiki, am­
pak skrbno sem opazoval ob 
obisku očetnjave slovensko 
podjetnost, industrijo in grad­
beno dejavnost vseh vrst. Pa­
dlo mi je v oči, da nizko plača­
na dela Slovenci nočejo oprav­

ljati. Vender tudi to delo mora 
biti opravljeno v celotnosti 
gospodarske zamisli. Ker slo­
venskih ljudi za takšna dela ne 
dobijo, ker to delo enostavno 
nočejo opravljati, slovenska 
podjetja iščejo in dobijo 
delavce iz juga.

Tako je na primer v kopr­
skem pristanišču, ki je na robu 
slovenskega ozemlja. V tem 
mestu sem res videl dvojezične 
napise: v slovenščini in itali­
janščini, na ulici pa sem slišal 
poleg italijanščine tudi jezik 
»juga«. Vendar bolj mi je ta 
govorica zvenela kot hrvaščina 
in srbščina. Čisto naravno, če 
pomislite, kje leži slovensko 
pristanišče Koper, in tudi, da 
si Slovenci zdaj prav neradi 
mažejo roke pri delu.

O, velike so spremembe živ­
ljenja na Slovenskem, odkar 
sem pred 39 leti zapustil lepo 
svojo očetnjavo. Tudi moj 
dom je drugačen, odkar je 
umrla moja skrbna mati!

No ja, tudi na naši vinski tr­
gatvi so nam bratje Srbi poma­
gali, kot so morali na sežan­
skem ob trgatvi hitro dobiti 
Srbe iz »okolice Kruševca«, da 
ni kraška vinogradniška za­
druga utrpela škode. Trgatev 
se je vršila po moji vrnitvi v 
ZDA, pa sem v Delu bral o tej 
stiski v pomanjkanju veščih 
delavcev-trgačev grozdja. Za­
druga jih je potrebovala 450. 
Na domačem področju so jih 
imeli na razpolago samo 200. 
Za ostalih 250 so iskali pomoč 
tokrat — zares v republiki Sr­
biji.

Pripomnim, da podobno 
delajo tudi v Nemčiji. Zato je

polna, so se v zadnjih letih pojavili v organizirani in javni obliki 
— homoseksualci. Dokler so svojo nečedno in izrazito proti­
naravno obrt opravljali skrito, med štirimi stenami, niso pov­
zročali moralnih in socialnih neprilik in sporov. Sedaj so pa 
začeli nastopati v javnosti in terjati od družbe svoje posebne 
pravice; ustanavljajo svoja shajališča (običajno jih imenujejo 
»bath houses«), kjer uganjajo spolne orgije na pol javno, zah­
tevajoč, da jim družba te pravice zakonito prizna. Človek bi 
mislil, da je to vendarle preveč, a nič se ni zgodilo, dokler...

Zares: dokler... Po človeško mišljeno in govorjeno bi člo­
vek dejal, da je bilo ljubemu Bogu špasa dovolj. In je strahotno 
udaril. Kar naenkrat se je pred nekaj leti pojavil nov, dotlej ne­
poznan virus, ki se širi s spolnim kontaktom in napade člove­
kovo »policijsko« službo v njegovem telesu, ki je stalno na 
straži in združeno priskoči na pomoč delu telesa, ki ga ogroža 
kaka bolezen. AIDS virus ta preventivni (imunski) sistem 
napade in uniči, telo ostane brez samoobrambe, oslabi in pod­
leže hitri in gotovi smrti. Vsa moderna znanost znanost do 
sedaj ni bila zmožna iznajti zdravila. Bolezen se širi med, in od 
strani, homoseksualcev (70%) in od ljudi, ki si vbrizgavajo 
razna mamila (drugs) v ožilje z okuženimi iglami. V teh dveh 
skupinah ljudi ima AIDS svojo bazo, a od njih se virus širi med 
druge ludi prek neizmerno razširjenega spolnega občevanja 
vse vprek. Zadobiva značaj epidemije, ki ji ni videti zdravila — 
razen v temeljiti spremembi sedanjega razvratnega spolnega 
izživljanja in njega omejitvi na nekakšno normalno mero, zlasti 
pa vzeti pod kontrolo perverzne, protinaravne orgije homo­
seksualcev, kjer se virus koti in razširja.

V interesu ljudskega zdravja je družba dolžna to storiti. 
Znaki kažejo, da smo na tej poti. A bi nikoli ne bili, ko bi ne bila 
posegla vmes višja, nepojmljiva moč, ki jo verni ljudje imenuje­
mo Bog. Dopustil je hudiču iznajdbo AIDS, da reši človeštvo 
pogube na tem svetu. In dopustil je Bog hudiču, da je odprl 
ognjeno žrelo ognjeniku v Kolombiji, od koder priteka največ 
mamil, ki so tudi v zvezi z AIDS. Val vode in blata je tamkaj 
zalila ogromne površine, kjer so rastla mamilna zelišča, pri tem 
pa žal pogubil nad 25.000 človeških življenj.

Jaz sem mnenja, da bo to zadostovalo, da se človeški rod 
spametuje. »Is God punishing us?« Da! bi dejal jaz. Toda Bog 
ni dopustil kazni zavoljo pravičnosti le-te, ampak iz ljubezni do 
človeka, ki ga je naredil po svoji podobi, da bi to duhovno-tran- 
scendentno podobo obvaroval do konca.

L. P.

tam toliko Slovencev, Hrva­
tov, Srbov, Makedoncev, 
Albancev, Grkov in Turkov. 
Kar menda cel milijon ali več 
jih je Turkov tam. Pred stolet­
ji bi to veljalo za turško zased­
bo Nemčije, danes pa to ime­
nujejo migracija delovne sile. 
Je to dejansko novo, »moder­
no« preseljevanje narodov, ki 
je očitno po vseh kontinentih 
sveta, tudi na Ameriškem.

Tu na Ameriškem zdaj mi 
Slovenci živimo in plahnimo v 
ameriškem okolju, ker samo 
deklariramo o narodni dedi­
ščini, pri tem pa dosledno opu­
ščamo vse narodne navade in 
običaje, opuščamo delo tistih, 
ki so nam nabrali zaklade za 
polno narodno skrinjo.

Tudi Miklavžev prihod ter 
nočni njegov obisk je eden od 
draguljev iz te skrinje narodne 
dediščine. V cerkvenem ozna­
nilu je bil že dvakrat najavljen 
njegov prihod na slovensko 
Osmo za nedeljo, 8. decembra 
ob treh popoldne. Takoj po tej 
izredni Miklavževi maši v cer­
kvi, bo prišel s svojim sprem­
stvom v cerkveno dvorano.

Težko mi je pri srcu, ko na 
takšno povabilo slišim med 
našimi ljudmi govorenje: To je 
za otroke! Da, to je za otroke 
predvsem. Enkrat je bilo tudi 
za nas, ko smo bili še otroci tu 
v Ameriki, in za vas vse, ki ste 
bili v otroških letih na Sloven­
skem. Vendar danes, ker pra' 
vimo, da hočemo ohraniti na­
rodne zaklade običajev in na­
vad, je torej Miklavžev prihod 
za nas vse: staro in mlado!

Starejši moramo biti z mla' 
dimi, ko hočemo ohranjati 
narodno dediščino. Mi jo mO' 
ramo skrbno polagati iz skri­
nje pred oči mladih, in j'111 
govoriti o blesku tega zaklada, 
če ga sami ne morejo takoj za­
zreti.

Na drugo decembrski nede­
ljo ob prihodu Miklavža boni®

ne, in koliko nam je do tega. 
da bi narodna slovenska skup 
nost na Njujorškem še žive a 
do skrajnih možnih meja 
skupnostnega življenja. ^ 
prav je vinska trgatev za farn 
cerkvico sv. Cirila kar dobr® 
izpadla, farani pač nismo hi ■ 
tisti, ki bi pričevali za na^ 
dolgo, dolgo skupnostjo ziv

izpričali, koliko nam je 0 
ohranjevanja narodne dedisci

Ijenje...
Ne bodimo sami s0vr^ 

oziroma bolje rečeno, brez rl 
žni in malomarni do tega 'v 
Ijenja. Kot kroničar sem vese . 
da lahko zapišem, da smo im 
li dve lepi tretjemesečni . ena 
pri slovenskem sv. Cirilu 
Osmi. Svojo malo cerkven^ 
dvorano smo le napolni' 
oktobru in novembru, za ta 
imenovano prosvetno uro.

V oktobru so nas Zvonove 
zvabili. In so tokrat bili zar^ 
odlični, čeprav dveh PevceV|c0 
bilo. Ves program je bil ta^ 
rekoč njihov. Z nastopom ^ 
po koncertu v Clevelandu ^ 
so nam dokazali, da so se 
nastop v ameriškem s^°VreS 
skem prestolnem mestu za^. 
skrbno pripravljali in s°

(Dalje na str. 4)



AMERIŠKA DOMOVINA, NOVEMBER 26, 1985 3

Ha-Hec-Hi' 

Ho-Humor! v, it

t-lsj

s

Skuhal @ _____ 
»a pogrel mecan

Spoštovani Mecan:

fV, V 

~ )

Dovoli mi, da te opomnim, da si v svojem zadnjem dopisu 
»Pojasnilo« šel malo predaleč, ko si trdil, da so vsi Matijoti v 
Clevelandu zanič. Čeravno se nisi dobesedno tako izrazil, ven- 
dar je bilo očitno, kam »nišaniš«. Srečo si imel le, da te je pri- 
iatelj prekinil, preden si lahko dokončal stavek.

te besedi automatic odvzameš prevozno sredstvo (kar v 
našem primeru gotovo ni kolo), boš dobil ime osebe, ki je 
Poslušala koncert. In ta oseba ti je v življenju naredila več 
dobrega kot slabega, kar boš tudi sam moral priznati. Zato si ji 
P° rnojem mnenju dolžan javno opravičilo, ker si jo primerjal z 
ribo.

In čeravno nisi ti tega trdil, ampak tvoj prijatelj, pregovor 
Pravi: »Povej mi s kom se družiš, kdo so tvoji prijatelji, in ti 
dom povedal kakšen si.« Da, zdaj vemo, kakšen si! Vsaj v mo- 

očeh si zelo majhen, ker si javno ponižal dobrega človeka 
samo zato, ker te je najbrže »nažgal« pri kegljanju ali pa pri 
diljardu. Ne, to ni bilo lepo!

Te pozdravlja ..nko.
Dragi ..nko!
Res ne vem, zakaj sem zaslužil tako ostro pismo. Sam 

n|sem ničesar trdil in tudi v prijateljevih odgovorih nisem videl 
nič žaljivega ali preveč odmaknjenega od resnice. Pričakoval 
Sem, da se bo zaradi primerjave pritožila riba; no pa, da je vsaj 
0na tiho!

Tudi žebelj bo izpolnil svojo nalogo in bo dobro držal, ako- 
ravr|o ga je treba prej nekajkrat po glavi udariti.

SIGN IN A FACTORY: Be sure to sleep 8 hours a day and 
0rk 8 hours a day, but not the same 8 hours!

Meki francoski župnik je pripel na cerkvena vrata plakat s 
s eclečim besedilom:

»Nekoč vas je prinesla sem vaša mati. Potem vas je pri- 
dsljal pred oltar vaš bodoči mož. Nekoč vas bodo spremljali od 
tod vaši žalujoči prijatelji. Poskusite kdaj vmes priti tudi
Sarni...«

You can tell a child is growing up when he stops asking
'1ere he came from and starts refusing to tell where he is 

going.

Me merite v glave! Dovolj je bilo streljanja v prazno.

There are only two ways to avoid alimony: Either stay 
ln9le, or stay married!

Misijonar skuša nejevernim vernikom najbolj nazorno 
Sati vse muke, ki čakajo grešne duše v peklu.

Vj.. " Ste že kdaj slišali za razbeljeno železo iz peči? No, 
e> to imajo v peklu za sladoled.

ko? k’* ne*c' Pijanec na smrtni postelji, si je dal prinesti 
arec vode. Vprašali so ga, zakaj si želi prav vodo.
" Na smrtni postelji se mora človek spraviti tudi z najhuj-

m s°vražnikom.

pa Ob koncu vaše drame bi se moral vaš junak ustreliti, ne 

~ Zakaj?
Da bi se ljudje zbudili.

^°znika trčita drug v drugega.
Kaj ste slepi? se zadere prvi.
Kaj bom slep? Saj sem vas vendar zadel, a ne?

Katere ženske živijo zagotovo dalje kot moški?
~ Vdove.

Oče, ali je res, da moramo slabo plačevati z dobrim? 
^as, sinko!
Potem mi daj pa dolar. Razbil sem namreč tvoja očala.

»>;»•>;«

Na martinovanju Belokranjskega kluba
ZAHVALA

EUCLID, O. - Člani Belo­
kranjskega kluba se najlepše 
zahvaljujejo za tako lepo ude­
ležbo na našem martinovanju. 
V soboto 9. novembra 1985 je 
bil deževen jesenski dan, kljub 
temu pa so naši prijatelji in 
znanci od blizu in daleč napol­
nili veliko dvorano Slovenske­
ga narodnega doma na St. 
Clair Ave. Skupno smo pro­
slavili ta naš vinski praznik, 
obenem pa tudi 20-letnico ob­
stoja našega kluba.

Pod vodstvom ge. Julke 
Zalarjeve in njenih pomočnic 
smo bili hitro postreženi z 
okusno in obilno večerjo. Ta­
koj nato pa je začel igrati 
orkester Veseli Slovenci, ki je s 
svojimi priljubljenimi melodi­
jami polk in valčkov spremljal 
naše goste skozi cel večer in jih 
obdržal v najlepšem razpolo­
ženju.

Pohvale vreden je tudi naš 
član Tony Klepec iz Girarda, 
Ohio, saj že več let zaporedo­
ma organizira in pripelje avto­
bus poln gostov na ta naš vin­
ski praznik; tako je bilo tudi 
letos.

Lepo se zahvalimo Ameriški 
Domovini za objavo našega 
dopisa in vsa vabila na letošnje 
martinovanje.

Prav lepa hvala slovenski 
radio oddaji dr. Milana Pav­
lovčiča; enako se zahvaljuje­
mo oddaji Tonyja Petkovška 
za oglašanje in vabila na naš 
vinski praznik.

Prisrčno se zahvalimo cvet­
ličarni Jimmyja Slapnika za 
lepo število podarjenih na­
geljnov, ki so krasili naše 
mize.

Spominski sodčki za 20-let- 
nico, ki ste jih gostje prejeli pri 
vhodu, sta poklonila naša zve­
sta člana g. in ga. John Dejak, 
enako tudi sliko o vinski trga­
tvi v Beli krajini, ki je bila po­
darjena našemu belokranjske­
mu rojaku, č.g. Viktorju 
Tomcu. Zato se Vama, Malči 
in John, vsi člani iskreno zah­
valimo!

Prav lepa hvala tudi polica­
jem za uspešno varstvo naših 
avtomobilov. Preprečili so, da 
ni bil ukraden avto enega 
naših gostov. Avto je bil par­
kiran pri podružnici National 
City Bank na južni strani St. 
Clair Ave.

Še enkrat prav lepa hvala 
vsem, ki ste na kakršen koli 
način pripomogli, da je naše 
martinovanje tako lepo 
uspelo.

Odbor

Novi grobovi
(Nadaljevanje s str. 1)

umrla 99 let stara Mary Race, 
do L 1963 živeča na Naumann 
Ave. v Euclidu, rojena Gor­
don, vdova po 1. 1953 umrlem 
Anthonyju, mati Anite Marash 
in Anthonyja (pok.), 6-krat 
stara mati, 9-krat prastara 
mati, 1-krat pra-prastara mati, 
članica KSKJ št. 169 in SŽZ št. 
10. Pogreb bo iz Želetovega 
pogrebnega zavoda na E. 152. 
jutri, v sredo, dopoldne na 
Kalvarijo. Na mrtvaškem odru 
bo nocoj od 7. do 9.

ZELO LEPO OKRAŠEN ODER, igrajo Veseli Slovenci, na 
plesišču pa se vrtijo plesalci.

Č.g. Viktor Tomc, župnik pri Mariji Vnebovzeti v Collinwoo- 
du, in belokranjski rojak, prejema lepo sliko, darilo Belo­
kranjskega kluba. Sliko mu izroča predsednik Belokranjskega 
kluba Matt Golobič.

Na sliki so (z leve): Milan Dekleva, Matt Hutar, g. in ga. Zor­
man, in Matt Golobič, predsednik Belokranjskega kluba.
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Tone Arko:

CONFITEOR...
IX.

Razne dogodovščine v SR 
Sloveniji, katere sem do sedaj 
opisal, bom skušal povezati in 
dodati svoja opazovanja in 
nato tolmačenje teh opazo­
vanj. V prejšnjih člankih sem 
politična vprašanja obravna­
val bolj obrobno, v pričujo­
čem članku in nekaj naslednjih 
bom tudi na to polje malo po­
segel. To posebno zato, ker je 
v SR Sloveniji skoraj vsako 
delovanje, večkrat tudi privat­
no, več ali manj spolitizirano 
in se je temu dejansko težko 
izogniti.

Spričo takih slučajev, kot 
sem jih doživel in opisal do­
slej, bi najbrž tudi še tako za­
krknjenega Jugo-Slovenca 
vsaj nekoliko iztirilo. Če pa 
nima povrhu tega še posebnih 
simpatij do Jugoslavije, potem 
je jasno, da bi ob podobnih 
dogajanjih precej močno rea­
giral. Tudi sam sebe prištevam 
med slednje.

Če bi se mi podobne stvari 
dogodile le enkrat ali dvakrat, 
bi temu najbrž ne posvečal 
posebne pozornosti. Ker se je 
pa to dogajalo dan za dnem in 
celo po večkrat na dan, potem 
sem začel gledati na vse to kot 
na nekaj, kar je bilo že vnaprej 
določeno in načrtovano. Seve­
da bodo nekateri trdili, da to 
ni res ali celo, da ni mogoče. 
Med temi je tudi Ljubo Sire, 
toda gledati moramo na dej­

stva in ne na pobožne želje in 
misli.

Opazil sem in dognal, da 
hočejo jugoslovanske oblasti 
na vsak način ustvarjati ne­
kakšen »jugoslovanski na­
rod«. S tem bi bile odpravljene 
vse razlike med posameznimi 
republikami in med pripadniki 
narodov, ki v teh republikah 
danes prebivajo. Prav tu je 
vzrok, zakaj se tako krčevito 
upirajo dati Albancem svojo 
lastno republiko na Kosovem 
kljub temu, da so težnje 
Albancev več kot upravičene 
in, po mojem, tudi minimalne.

Ta program oziroma načrt 
ustvarjanja »jugoslovanskega 
naroda« bi lahko na grobo 
razdelili v tri faze. Te tri faze 
naj bi bile: 1) balkanizacija, 2) 
izenačenje, in 3) asimilacija.

Balkanizacija, razume se, je 
najmilejša oblika te integracije 
in je tudi nekoliko prikrita. V 
tej fazi naj bi se jugoslovanski 
narodi čimbolj med seboj 
mešali in pomešali. Sem spada 
tudi postopno priseljevanje. 
Tod pri tem nimam v mislih 
lumpenproletariata (o čemur 
je govoril Ljubo Sire v svojih 
»Mislih o slovenski bodočno­
sti«, kar je bilo v več nasledkih 
objavljeno v AD na uvodnem 
mestu), ker se ti ljudje even- 
tuelno itak naučijo slovensko. 
Seveda je tudi nekaj izjem

Koliko nas bo Miklavž skup spravil?
(Nadaljevanje s str. 2)

dobro pripravljeni zanj. Vse te 
njihove napore smo v lepot- 
nostnem užitku naše pesmi bili 
deležni tudi mi, njujorški 
»prosvetarji« ali, bolje rečeno, 
njujorški Slovenci.

Novembrski program je bil 
ves iz domačega sadovnjaka. 
Sem pa tja iz njega pokažemo 
tudi žlahtne sadove. Da pa je 
bila dvorana zasedena do pol­
nosti, smo imeli spet v gosteh 
Rupnik-Ručigajevo družinsko 
skupnost, ker prisostvujejo 
redno vsako leto na to nedeljo 
spominski maši, ki se bere v 
naši cerkvi za Ručigajeve star- 
še.

Spominskih maš nam nikdar 
ne zmanjka, ker groba vrata 
so nam zmerom odprta... in 
vanj nam odhajajo tudi zme­
rom naši ljudje. Tako moram 
kot kroničar poročati, da sta iz 
naše srenje spet odšli dve Slo­
venki in obe rodom iz Domžal.

V četrtek, 8. novembra, je 
umrla Jenny Peshel, ki je pri­
šla v našo njujorško slovensko 
skupnost po prvi svetovni voj­
ni. Zmerom je živela v Ridge- 
woodu, le od januarja je bila 
pri hčerki-pastorki v Hunting-

tonu, ko je umrl njen mož 
Maks. V soboto, na dan naše 
vinske trgatve, smo jo pospre­
mili na isto pokopališče St. 
Charles kot dobrih 10 mesecev 
poprej njenega moža Maksa.

V ponedeljek, 11. novem­
bra, pa je preminula, nekdaj 
živeča v soseščini slovenskega 
sv. Cirila, faranka Margaret 
Zabret. Bila je iz Domžal, po 
domače Perčnikarjeva, soseda 
Ahčinovih. Vendar življenje ji 
ni srečno teklo. Nad 33 let je 
morala biti v bolniškem zavo­
du. Pokopali so jo v sredo, 13. 
novembra, na pokopališču 
Evergreen, ki je sosedno od 
Holy Trinity, kjer je pokopa­
no še zmerom največ njujor- 
ških Slovencev.

Mnogokrat! je vloga kroni- 
čarja vprav neprijeten posel. 
Rad bi zmerom oglušel za po­
klice Smrti, in kako bi bilo 
veselejše, če bi lahko poslušal 
klice vabljenja po Miklavžu, 
ker tako bi bil zmerom med 
mladostnim živ-žavom, ki je 
edino zagotovilo, da življenje 
nam ne mineva...

Tone Osovnik

Grdina Pogrebni Zavod
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
1053 E. 62. cesta 431-2088

- V družinski lasti že 82 let. -

Predvsem so Slovencem nevar­
ni strokovno usposobljeni in 
izobraženi priseljenci. Prav ti 
zadnji se vseljujejo v Slovenijo 
načrtno, dočim se lumpenpro- 
letariat vseljuje le po ekonom­
skih prilikah in po potrebah. 
Ti strokovno izobraženi ljudje 
se slovenščine ne uče in ne 
nauče.

Samo en primer. Na univer­
zi Northwestern sem spoznal 
Srba, ki je študiral na ljubljan­
ski univerzi sedem let in na 
njej tudi diplomiral. Toda po 
sedmih letih »slovenske« izo­
brazbe ni mogel z menoj govo­
riti niti najpreprbstejše sloven­
ščine. Znano je tudi, da so srb­
ski študentje na ljubljanski 
univerzi enkrat že zahtevali, 
da naj bi se jim predavalo po 
srbsko. Ni torej več potrebno 
razlagati, kam pes taco moli.

Mimogrede bom omenil, da 
je balkanizacija na Hrvaškem 
napredovala še veliko bolj kot 
v Sloveniji, pač zaradi manjše 
razlike v jeziku. Srbi se poseb- 

(Dalje na str. 8)

MALI OGLASI
Indian Hills Area 

By owner. Alum, sided bun­
galow with att. garage. Cent, 
air. Rec. rm. & upstairs 
finished w/knotty pine. Ask­
ing $69,000. Call 383-8554.

(89-92)

NEEDED
Woman to clean tavern once 
a week on Sunday morning. 
Apply Fritz's Tavern, 991 E. 
185 St. Call 531-2239 or 
481-9635.

(88-91)

FOR SALE — BY OWNER 
Off E. 200 St., Brick bunga­
low, 3 bdrm., 1 Vi bath, for­
mal din. rm., eat-in kitchen, 
porch, basement, 2 Vi garage 

and a lot more! Mid 50s. 
Call after 4 p.m. — 486-4296

Looking for Cook 
Homestyle meals for break­
fast and lunch. Slavic Village 
area. Some experience re­
quired. Call 641-0170.

(89-92)

For Rent
3 room apt. St. Vitus area. 
No pets. Call 432-0806 
after 5 p.m.

(88-91)

Hiše barvamo zunaj in znotraj 
Tapeciramo (We wallpaper). 
Popravljamo in delamo nove 
kuhinje in kopalnice ter tudi 
druga zidarska in mizarska 
dela.
Lastnik TONY KRISTAVNIK 
Pokličite 423-4444 ali 729-1023

(x)

NAPRODAJ
1-družinska hiša na Mayfield 
Hts., O. Z alum, opažena, 2 
spalnici, dnevno sobo, kuhi- 
njo-dinette kombinacija, ko­
palnica, nedokončana zgo­
raj, klet, garaža za 1 ’A avta. 

442-1618 (zvečer)

For Rent
5 rooms. E. 67th & St. Clair. 
Very clean & comfortable. 
391-4077.

(X)

Pan Ant
ontu 

Jugoslaviju.
Beograd—
5 Puta tjedno—
305 Dolara u 
jednom pravcu

Dubrovnik—
5 Puta tjedno— 
315 Dolara u 
jednom pravcu

Zagreb—
Svaki dan- 
305 Dolara u 
jednom pravcu

Zgornje cene veljajo le pri nakupu povratne vozovnice.

Jedina Americka avionska 
kompanija koja leti za 

Jugoslavijuomogucuje vam 
da jos lakse posjetite rodbinu i

prijatelje u vasoj domovini.
Pan Am je ponosan da je jedina 

Americka kompanija koja leti za Jugoslavij 
Znamo koliko vam puno znace posjete 

starom zavicaju.s iskustvom od 57 godina lete j 
po cijelom svijetu. Pan Am ce vas uspjesnije o 

drugih povesti na vase veliko putovanje.

Samo Pan Am koristi iskljucivo 
boeinge 747 na letovima preko Atlantika^ 
Uživat čete u udobnosti velikog, prostranog Pan A01 

ovog boeing—a 747. Samo jedna karta, jedno cekiranje t 
jedna predaja prtljage za cijelo putovanje. .

Dakle, ako planirate posjetiti vase drage rodjake t 
¥***' prijatelje ili ako želite otputovati na odmor koji ste uvij 

zeljeli—odlucite se za Fan Am.
Za rezervacije i informacije nazovite vaseg 

Putnickog Agenta ili Pan Am.

™ Pan Am.Nedostižno iskustvo.
Nakup se zahteva 21 dni vnaprej. Voznina in vozni red se lahko spremenita brez prednocmego 
Obvestila. Konectedenske doplačilne in odpovedne globe veljajo.
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Kanadska Domovina
PROSLAVA 29. OKTOBRA V TORONTU
TORONTO, On‘. — V nedeljo, 10. novembra 1985, smo v Slovenskem domu na Pape Ave. 
praznovali 67-letnico slovenske osvoboditve izpod Avstro-ogrske monarhije. Ob štirih popol­
dne se je zbralo okrog 70 ljudi, da so se skupno spomnili tega zgodovinskega dogodka, ko je 
po tisočletni nemški nadvladi slovenski narod sam prevzel krmilo svoje usode in zaplul v novo 
smer in v nove čase.

V s slovenskimi zastavami in prapori okrašeni dvorani ter ob pogrnjenih mizah, so nav­
zoči pozorno sledili kratkemu programu, ki je vseboval pozdravni nagovor g. ing. Petra Pav­
lina, predsednika Slovensko-kanadskega sveta, ki je proslavo pripravil, govor dr. Petra Klop­
čiča (objavljen na drugem mestu), Otmar Mauser je nato recitiral spisek »Tisti, ki da vse, kar 
ima, bo živel!«, na koncu pa je o 29. oktobru in uspehih in pomanjkljivostih takratnih naših 
voditeljev spregovoril Ludvik Jamnik. Program je vodila gdč. dr. Branka Lapajne, ki je bila 
oblečena v narodni noši.

Napredek in rast slovenskega 
denarnega zavoda »Slovenija«

Po končanem programu sta 
nas ge. Kvasova in Mauserjeva 
Pogostili z okusnim prigriz- 
kom, pecivom in čajem, da so 
tavzoči še obsedeli pri mizah v 
Pr*jateljskih razgovorih in kra­
canju. Mnogi so si lahko na­
bavili tudi dobrega slovenske­
ga Čtiva, ker je Slovenska pi­
sarna imela na razpolago razli- 
ae knjige in revije. Prav tako 

|udi Slovenska narodna zveza 
ln Protikomunistični borci.

Škoda je, da smo Slovenci 
Pas’vni glede naše prete- 

e zgodovine, ki nas je kot 
narod oblikovala, zlasti pa ob 
narodnem prazniku 29. okto­

bra, ki je in bo ostal mejnik 
obdobja slovenskega narodne­
ga preporoda.

V tisti dobi se je oblikoval 
naš narodni karakter in skristi- 
liziralo naše politično hotenje. 
Stopili smo na popolnoma 
novo pot, morda nekoliko ne- 
sigurni, toda s trdnim name­
nom, da si bomo odslej naprej 
sami rezali kruh in se dvignili 
iz dobe zatiranja v narodno- 
kulturni razcvet in na širšo 
evropsko raven.

To nam je do neke mere 
uspelo, četudi v Kraljevini 
Jugoslavije — kateri smo se 1. 
1918 priključili — za nas Slo-

- Tisti, ki da vse, kar ima, bo živel! -
Jesenski vetrovi prinašajo 

v mesto glasove jeseni.
^ njimi prihaja v mesto 
adka opojnost prvega 

mošta.
Zadnji sadovi zemlje na­

ganjajo počitek in spanje. 
^rvi hlad in več teme.
Staro mineva, da se poraja

novo.

K°t v naravi, tudi mi.
poletnem soncu znova 

Menjamo z delom.
Pfed Bogom in svojo vest- 
padimo sebe kot kristjane

n Slovence.

Seh^3 m'sel J® te dni š® po- 
®j Pri naši mladini, da bi
navzela 

duha;
Cankarjevega

Vek ^al<0 vel'k * a, ki ve, da ne živi zase,
„emveč za druge. In kako ve- 

njegovo trpljenje. Ču-
?"0ieinŽiv —■ razumeti ne morem:
za 6 tam |judi®' sami zase ‘n
Se Sv/0i° družino, ne menijo 
k0|^a n'k°9ar, ne koristijo ni- 
mo hT' lallko bi 9a rešili, sa- 
ie Š 3 ostan® njih hiša... Pa 
POseK drugih, nekaj ljudi 
hih ne s°rte, čisto drugač- 
deiajonespametnih ljudi. Ne 
terrw2**6' ne žive zase' 
Čin vkr h0^ej° na na" 
in v' sebi. svoji družini
ge |j.e^nu ^tu, živeti za dru- 
je /'.kakor Kristus, ki se 

Yj križati za druge.
^Vel8**’ *C' ^a vse' kar ima, bo

kve :^eC*e' ki 80 upanje Cer- 
® ,n naroda, 
i am l*

Uresnič,1iJer jih Poznai0 in 
nju' se rS0 V SV°iem Življe'

^etabeZen Bo9a> našega

Ta^PnOSt Svet®fla Duha. 
kfa|jestvSe Približa »božje

Gradi telo: Kristusovo.
Skupnost sester in bratov, 

vere in jezika.
Prihodnost.
Potrebujemo samo nekaj 

dobre volje.
Kot prvi kristjani, ki so:
- bili stanovitni v nauku 

apostolov,
- zvesti v molitvi,
- zbrani pri lomljenju kru­

ha,
- kjer jim je bilo vse skup­

no, tako da... ni bilo nobene­
ga ubogega med njimi.

Vedno znova so pred nami 
vrednote: verske in narodne. 
Odgovornost zanje tudi.

Mlad človek pred televizijo 
je zgubljen. Njegova hrana 
so podobe. Ne bere več, ne 
misli več. Pusti se voditi in 
postane, neopazno, samo 
eden med mnogimi.

Nekontrolirana spolnost, 
denar, ki je danes z največjo 
lahkoto na razpolago mlade­
mu, upijanja in ubija iniciati­
vo.

Mamila, ki se ponujajo kot 
vreden nadomestek vredno­
tam in beg pred dolgočas­
jem, so mladim smrtne pasti.

Zanje, za nas same, ko 
začenjamo:

Pridi,
Gospodov Duh,
Duh modrosti in razumno­

sti,
Duh svčta in moči,
Duh vednosti in pobožno­

sti.
Pridi,
Duh življenja,
naj puščava postane cve­

toč vrt.
Milan

vence, kot najmanjši narod, v 
sklopu s Hrvati in Srbi, ni bila 
idealna. Danes lahko obsoja­
mo kratkovidnost naših ta­
kratnih voditeljev in jim prti- 
mo različne grehe. Samo Kri­
stus je delal velike stvari, ne da 
bi delal napake. Drugi nobe­
den. Veliki politiki delajo veli­
ke napake. Ko umrejo vidimo, 
da so storili velike stvari. Tudi 
naši politiki so za naš narod 
storile velike reči. Niso se bali, 
če bi jim pozneje kdo očital 
nedejavnost. Samo tisti, ki nič 
ne dela, ne more delati napak.

V ameriškem senatu je neki 
duhovnik takole molil pred 
zasedanjem: »Ljubi Bog, ne 
dopusti, da bi se nam glave 
preveč vnele, da ne bi storili 
kakšne neumnosti, pa lepo Te 
prosimo, še manj dopusti, da 
bi nam noge zamrznile in tako 
sploh nikamor ne bi prišli...«

Morda so se v preteklosti 
delale napake, nog pa nismo 
imeli zamrznjenih in smo vse­
eno nekam prišli. Otresli smo 
se tisočletne nemške nadvlade. 
Zaživeli smo kot narod. Zgo­
dovina pa nas uči, da je neuča­
kanost slaba lastnost, ki naj­
večkrat vodi in povzroči krva­
ve revolucije in prekucije, v 
katerih se uniči več kot pa pri­
dobi.

Modrosti se učimo ob napa­
kah. Osel gre samo enkrat na 
led. To je oslovsko. Pa se izu­
či: včeraj sem padel, jutri bom 
po ledu plesal.

Tako se tudi mi učimo. Iz 
preteklosti. Zanamci se bodo 
učili od naših napak, ker tudi 
mi nismo popolni. Da bi pa iz 
strahu, da ga bomo »polomi-

TORONTO, Ont. - Ko je umrl 
Peter Markeš, eden vodilnih 
članov slovenske torontske 
skupnosti in dolgoletni uprav­
nik naše Hranilnice in Posojil­
nice »Slovenija«, ki je svojo 
službo vestno opravljal in skr­
bel, da je ta ustanova služila 
Slovencem v finančnem pogle­
du, je v veliki meri tudi v go­
spodarskem oziru pripomogel 
k hitrejšemu in uspešnejšemu 
napredku slovenske torontske 
skupnosti.

To njegovo delo sedaj nada­
ljuje njegov sin Peter Markeš 
ml., ki je po očetu prevzel to 
nalogo. Na zadnjem občnem 
zboru, ki se je vršil 27. okto­
bra 1985 v cerkveni dvorani 
župnije Marije Pomagaj, kjer 
se je prvič vzbudila misel na 
organiziranje lastne Hranilni­
ce in Posojilnice v okviru žup­
nije, se je taka organizacija 
ustanovila.

Spominjam se, da sva s Sta­
netom Pleškom obiskovala ra­
zne družine, ki naj bi postali 
člani te nove finančne ustano­
ve in z vlogo $5 postali njeni 
soustanovitelji. V prvem naji­
nem poskusu sva nabrala 25 
članov, ki so bili potrebni, da 
se tak denarni zavod ustanovi. 
Zaradi pritožb pri centralni 
ligi kreditnih unij, sva bila pri­
siljena nabrati dodatnih 100 
članov, ki so bili pripravljeni 
ustanoviti župnijsko Hranilni-

li« opustili narodnopolitično 
dejavnost, to bi bil še večji 
greh. Zgodovina sama od nas 
zahteva, da jo oblikujemo 
tako ali tako. Ne smemo pa iz­
gubiti iz vidika, da je center te 
zgodovine Kristus, učlovečeni 
Sin božji, pričetek in konec 
našega tuzemskega pehanja in 
boja za majhen prostor na 
soncu.

- Otmar Mauser 
P.S. - Ker Ludvik Jamnik ni 
imel na razpolago kopije svo­
jega govora, bom ta govor po­
slal v objavo, čim mi bo mogo­
če. o.m.

Govor dr. Petra Klopčiča na proslavi 
29. oktobra v Torontu

Bral Otmar Mauser na pro­
slavi 29. oktobra.

Dragi slovenski rojaki!
»Obsojeni na molk v 

posvetu narodov od daleč 
gledamo, ko svet gradijo 
nov«. Tako je zapisal Oton 
Župančič nekaj let pred svojo 
smrtjo.

Slovenski filozof Marjan 
Rožanc pa pravi, da Slovenci 
umirajo. Bom citiral, kar je 
napisal: »Ne umiramo namreč 
sami, z nami umira ves ta ob­
sežen umirjeno baročni pro­
stor od Trsta do Baltika, ki je 
tako neopredeljivo poimeno­
van s srednjo Evropo; z nami 
umirajo Hrvati, Čehi, Slovaki, 
Madžari in Poljaki, če ne celo 
Bavarci...«

Josip Vidmar je lansko leto 
napisal knjigo »Slovensko pi­

smo«. Tudi ta je polna pesimi­
zma. Ta pesimizem, ki danes 
vlada v Sloveniji, je morda 
največja škoda, ki so jo komu­
nisti naredili našemu narodu.

V štiridesetih letih vlade so 
komunisti ustvarili psihozo, ki 
je podobna oni v Rusiji. To je 
pa najlepše opisal ameriški pi­
satelj in dolgoletni dopisnik 
New York Timesa David K. 
Shipler v knjigi »Rusija«. On 
pravi: »V Rusiji nihče ne ver­
jame v nič.«

Vprašanje je sedaj, če je ta 
pesimizem umesten?

29. oktobra 1918 nam daje 
bolj pozitivne in optimistične 
poglede. Toda to ni samo ro­
mantično gledanje na sloven- 

(Dalje na str. 6) .

co in Posojilnico.
Tako je nastala »Župnijska 

Hranilnica in Posojilnica slo­
venskih župnij v Torontu«.

Ko gledam nazaj v tisto 
dobo ustanavljanja tega naše­
ga denarnega zavoda, si niti v 
sanjah nisem mogel predstav­
ljati dosežka, ki ga je ta zavod 
v Icratkih letih svojega obstoja 
dosegel. Od prvih posameznih 
članov, ki so vsak vlagali $5, je 
denarni promet zavoda dose­
gel letos 50 milijonov dolarjev. 
To je brez dvoma jasen znak 
slovenske marljivosti, varčno­
sti in pametnega investiranja.

Nedavno mi je nekdo očital, 
da zgolj slovensko politično in 
kulturno stvar obravnavam v 
svojih dopisih v K.D., ne pa 
gospodarskih. Kot naš ubogi 
Cankar, ki je ob kavi živel in 
»smotkah« (cigaretih), tako 
tudi jaz nimam pravega smisla 
za finančno plat. (Moja žena • 
skrbi za ta del našega družin­
skega življenja!). Vendar sem 
ob uspehih našega denarnega 
zavoda ob vseh številkah, ki 
sem jih bral v lepo urejeni bro­
šuri, ki je bila izdana za 29. 
letni občni zbor, z veseljem 
ugotovil, da ta denarni zavod, 
ki sem mu po svojih močeh 
pomagal k rojstvu, danes na­
preduje in služi Slovencem, da 
si nabavljajo nove domove in 
si ustvarjajo trdno bazo nove­
ga življenja v tujini.

Vsak uspeh je sad trdega in 
neprestanega dela. To je bilo 
od vsega početka tudi cilj lju­
di, ki so v župnijski skupnosti 
hoteli ustanoviti takšno finan­
čno ustanovo. Redki se spomi­
njajo še pokojnega Antona 
Ponikvarja, brata Lojzeta Po­
nikvarja, ki je v prvih letih vo­
dil našo Hranilnico in Posojil­
nico ter ji začrtal pot, po kate­
ri je iz leta v leto rasla, se izpo­
polnjevala in je v letu 1985 do­
segla tako lepe gospodarske 
uspehe.

Vsi se zavedamo, da je go­
spodarska rast zdrav temelj in 
posledica pametne in demo­
kratske družbe, ki v danih pri­
likah in na osnovah principa 
svobodne trgovine daje svojim 
klijentom najboljše pogoje, v 
katerih njihov denar služi ne 
samo njim, ki ga prihranjajo, 
temveč tudi drugim, ki ga ob 
nakupu hiš ali drugih potreb­
ščin rabijo in jim je na razpo­
lago.

V tem je zadružništvo, ki ga 
denarni zavod »Slovenija« po­
sreduje svojim članom. Zad­
njih 29 let je ta naš denarni za­
vod na ta način služil Sloven­
cem v Torontu in njegovi oko­
lici. V rasti tega denarnega za­
voda in njegovega napredka se 
lahko ocenjuje tudi ostali na­
predek slovenske skupnosti, ki 
je do sedaj ostala versko, kul­
turno in narodno zavedna. To­
rej smo gospodarsko in naro­
dno še na trdi podlagi!

Otmar Mauser
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KOLEDAR
PRIREDITEV

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizacij, ki 
objavljajo v »Imeniku 
društev« vsak mesec. 
Vključene so tudi pri­
reditve, ki so v uredni­
kovem mnenju korist­
ne za našo skupnost.

NOVEMBER
30. — Ameriška Dobrodelna
Zveza priredi banket ob 75. 
obletnici ustanovitve, v SND 
na St. Clair Ave.

farni dvorani. Pričetek ob 3. 
uri popoldne.
31. — Pevski zbor Korotan
priredi silvestrovanje v Sloven­
skem domu na Holmes Ave. 
Igra Alpski sekstet.

- 1986 -

JANUAR
18. — Slovenska pristava pri­
redi Pristavsko noč (25. oblet­
nica) v Slov. narodnem domu 
na St. Clair Ave. Igrajo Veseli 
Slovenci.

DECEMBER MAREC
1. — Miklavževanje Slovenske
šole pri Mariji Vnebovzeti v 
Collimvoodu. Ob 3. uri pop. v 
šolski dvorani.
1. - Ženski odsek Katoliških
vojnih veteranov pri Sv. Vidu 
bo imel »boutique« od 12. do
5. pop. v avditoriju, pri Sv.
Vidu. u/,Al
6. — Slovensko ameriški'kul- 
turni svet priredi vsakoletno 
srečanje s škofom Pevcem. 
Začetek s.sv. mašo ob 7.iizv. v 
Borromeo semenišču. s
8. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi miklavževapje v

2. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi kosilo v farni 
dvorani, od 11.30 do 1.30 pop.

APRIL
26. — Pevski zbor Korotan
priredi pomladanski koncert v 
Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Ave. Igra Alpski 
sekstet.

MAJ
10. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi materinsko pro­
slavo v farni dvorani. Pričetek 
ob 7. uri zvečer.

UP TO DAJE:___ JOSEF'S
New Look's 85

We Listen

5235 Wilson Mills Road 
Richmond Hts. .Ohio 44143 

461-8544 461-8545

“SLOVENIA 
RADIO PROGRAM' ’

HEARD COAST TO COAST
3 till 4 on Saturday afternoons E.S.T. 

on N.B.N. Cable TV systems.

PAUL M. LAVRISHA 
1004 Dillewood Rd.

Cleveland, Ohio 44119

Govor dr. Petra Klopčiča na proslavi 29. oktobra v Torontu
sko zgodovino. To so dejstva, 
ki so nam jih citirali predvsem 
tuji opazovalci.

Leta 1963 je izšla (znanstve­
na) knjiga »Jugoslavija na pa­
riški mirovni konferenci«. 
Njen avtor je prof. Ivo J. Le­
derer. Eden glavnih zaključkov 
knjige je:

»Jugoslovanski narodi pod 
Avstro-ogrsko so se osvobodili 
sami brez zunanje intervencije 
in to 29. oktobra 1918, ko je 
Narodno Viječe v Zagrebu 
proglasilo neodvisnost Srbov, 
Hrvatov in Slovencev. Ta pro­
glas smatrajo zgodovinarji za 
revolucionaren akt. Podobnih 
revolucij ni bilo niti na Polj­
skem ali Češkoslovaškem. Ti 
dve državi sta bili ustanovljeni 
predvsem po zaslugi svojih 
političnih zastopnikov v ZD in 
drugih zahodnih državah.«

Leta 1918 Slovenci nismo 
bili »obsojeni na molk v po­
svetu narodov«; mi smo vzeli 
svojo usodo v roke in jo sami 
oblikovali.

Toda ni samo vprašanje 29. 
oktobra, ampak vsa priprava 
na ta dogodek.

Dr. Anton Korošec ni gle­
dal, ko so gradili nov svet, am­
pak je bil eden od odločilnih 
graditeljev. Spomnimo se tudi, 
kako so slovenski politiki v 
Habsburški monarhiji povzro­
čili vladno krizo, ki je trajala 6 
mesecev, zaradi gimnazije v 
Celju.

Ta naš mali narod in njegovi 
voditelji so bili sposobni mobi­
lizirati predstavnike ostalih 
slovanskih narodov in odločil­
no vplivali na politiko Habs­
burške monarhije.

29. oktober 1918 je pomem­
ben radi sledečih razlogov:

1) To je važna prelomnica v 
slovenski politični zgodovini;

2) še važnejše je dejstvo, da 
je 29. oktober 1918 pokazal 
celemu svetu in nam samim, 
kaj premore mali narod če je 
odločen, discipliniran in eno­
ten;

3) najbolj važno pa je dej­
stvo, da je ta zgodovinski do­
godek pokazal visoko kvalite­
to slovenskega naroda. Naš 
narod je ob tej priliki pokazal 
veliko mero politične zrelosti, 
je imel ideje, je bil dinamičen 
in organiziran.

Naš narod je izkazal veliko 
rast od leta 1848, ko so sloven­
ski študentje na Dunaju pro­
glasili narodni program. Od 
leta 1848 do 1918 je rasla naro­
dna zavest in politična zrelost.

Ta proces se še ni ustavil, 
ampak gre naprej.

Slovenci imamo veliko last­
nosti, ki nam omogočajo med­
narodno delo. Predvsem ni-

MALI OGLASI
Dekle iz Slovenije, zelo 

pridna, dobra, izobražena, 
želi emigrirati v Kanado in 
išče zaposlitev kot varuhinja 
otrok, domača učiteljica, 
hišna pomočnica, kot samo­
stojna gospodinja ali kakršno 
koli drugo delo. Za priporoči­
la in informacije, kličite 
(416) 637-9609.

(90,92,94)

mamo nad sabo bremena, 
kako,ščititi interese velikega 
imperija kot SD in ZDA; dru­
gič — nimamo bremena brez­
obzirne zgodovine kot Italijani 
(Etiopci in Arabci jim ne bodo 
odpustili barbarskega posto­
panja s civilnim prebival- 
stvom);ali pa lahkomiselne 
zgodovine, kot so jo imeli v 
zadnjih sto letih avstrijski 
Nemci: Uvedba dualizma v 
večnarodni državi je bilo po­
polnoma neodgovorno deja­
nje; še bolj neodgovorno pa je 
bila povzročitev prve svetovne 
vojne, to potem, ko je mala 
Srbija bila sprejela vse pogoje, 
stavljene v avstrijskem ulti­
matu.

V svetu, ki se vsak dan bolj 
manjša, in v katerem je vedno 
več potreb po mednarodnih 
organizacijah, je mnogo mož­
nosti za pozitivne, delavne in 
organizacijsko sposobne ljudi. 
Teh lastnosti imamo Slovenci 
v polni meri, seveda pa nam 
tudi napak ne manjka.

Poleg naših sposobnosti, 
moramo tudi upoštevati tre­
nutno stanje v Zahodni 
Evropi.

Poznavalci položaja v Ev­
ropski gospodarski skupnosti 
so mnenja, da bo ta skupnost 
postala skupnost regij ali 
malih narodov in ne velikih

narodov ali velesil: »Cest une 
comunitee de regions, et ne 
pas de nations.«

Trenuten pesimizem v Slo­
veniji je torej neumesten. Na­
rod, ki je bil v preteklosti reali­
stičen, ki je imel lastno inicia­
tivo in organizirano in s koraj­
žo odločilno vplival na potek 
zgodovine, bo to lahko storil 
tudi v bodoče.

Ravno mi katoličani smo 
poklicani, da z božjo pomočjo 
in zdravim optimizmom za­
čnemo reševati slovenske pro­
bleme.

tvlaloge v bodočnosti bodo 
večje. Enkrat za vselej je treba 
zasigurati bodočnost sloven­
skega naroda.

To se pa lahko doseže le, če 
bo narod popolnoma svobo­
den, v samostojni, nedovisni 
in demokratični Sloveniji.

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

American Home Publ. Co.,
6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103

Dear Sirs:

Enclosed is my check for---------------- for a □ $30.00
ad; □ $20.00 ad; □ $10.00 Christmas ad to appear 'n 
the Ameriška Domovina.

My name

My address

City and State

Pi

II
Ei

A

A
SI

v\

N

6(

1!
0

Ui

to
at
ni
5C

j

2.
01
8;

Ar

Ar
Pti
na

thi
Cc
toi

P

i

ah

St

01
Vi

Ai

be

53



AMERIŠKA DOMOVINA, NOVEMBER 26, 1985 7

Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

WATERLOO SLOVENIAN 
PENSIONERS CLUB 

President: Frank Bittenc 
1st Vice-Pres.: Louis Jartz 
2nd Vice-Pres.: Ann Kristoff 
Sec.-Treas.: Steve Shimits, 

18050 Lake Shore Blvd., Apt. 107, 
EucHd, OH 44117, Tel. 531-2281 

Pec. Sec.: Helen Vukčevič 
Auditing Comm.: Louis Jartz, 

Ann Kristoff, Mollie Raab 
Planning Comm.: Alice Bozic, 

Ann Kristoff, Frank Bittenc, Steve 
Sh'mits, Cecelia Wolf 

Slov. and Eng. Publicity: Cecelia 
°ll. Ann Kristoff, Louis Tisovec

CIRCLE 2
President: Josephine Turkman 
Hon. Vice-Pres.: Frances Legat 
1st Vice-Pres.: Rose Žnidaršič 
2nd Vice-Pres.: Ann Filipič 
Secretary: Margaret Kaus, 30868 

Harrison, Wickliffe, OH 44092 
Treasurer: Mary Zakrajšek 
Rec. Sec.: Mary Zakrajšek 
Auditors: Frances Tavzel, 

Justine Girod
Sunshine Lady: Stella Dancull 
Publicity: Antoinette Simcic 
Refreshment Comm.: Frances 

Tavzel, chairmen
Meetings: Third Wednesday of 

the month, 1 p.m., Slovenian Natl. 
Home Annex, St. Clair Ave. New 
members always welcome.

SLOVENE PENSIONERS CLU 
NEWBURGH—MAPLE HEIGH 

President: John Taucher, 
663-6957

Vice-Pres.: Mary Zivny
is? 'Treas': JosePhine Re; 
16/01 Rockside Rd., Maple H

H A4137, Tel. 662-9064 
Pec. Sec.: Donna Stubler 
Auditors: Louis Champa, Frj 

Urbancich, John Perc 
Monthly meetings are held 

ourth Wednesday of each mor 
1 P.m., alternating at the Slo 

'an Natl. Homes on E. 80 St. i 
0050 Stanley Ave., Maple Hts.

American Slovene Pensioners Club 
of Barberton, Ohio

President: Vincent Lauter 
'ce-Pres.: Joseph Yankovich 

2 ®c-"7reas.: Jennie B. Nagel, 
ON ^Ath St., N.W., Barberton, 
a”*4203 - Telephone: 1-216- 

6-6227 or 825-2267. 
ec. Sec.: Angela Polk 
editors: Frances Smrdel,

Se^a Misich, Mary Kovacic 
ebstitute: Josephine Plainer 

An6C* Peps.: Theresa Cekada, 
Phi^*la ^0l^' Pr8nces Smrdel, Jose- 
n 'ne Pleiner, Jennie B. Nagel; alter- 

m Mary K°vacic
the ee,in9s every first Thursday of 
q rn°ntl1 at 1 p.m. in the Slovene 
lQn 70 - 14th St., N.W., Barber-

^gresivne Slovenke 
Amerike

^°gressive Slovene 
Women of America

SUPREME board

1sM/dent: Elorence Unetich
2nd vCe'Pres-: Joyce Plemel 

Sic vice-Pres.: Josephine Tom-

Pen ^fC': Bradač
C0 ' Emily Starman 
Trel Se°': Hilde9arde Kazen 
AuditSUrer: Marie Plevnik 

Zak, c°rS: -ler'nie Zaman, Vida 
^kabar rfnces Mauric, Josephine 

E(J ' Wilma Tibjash
0lga 'Welfare: Cecelia Wolf, 
Vukc 0^a^, P°se Gorman, Helen 

His»',IC’ ^aroline Lokar.
Edit»rian: Joanna Jadrich 
ai,0r: Agnes Elish

p CIRCLE 1

Vice!pen,: Cecelia Wolf 
Sec Tres-: Sophie Matuch 
Pec' creas': Alma Lazar

ft Aud’ltors': Milma TibjaSh Paab, Vi(Ja 2 Mary Dolšak, Molly

Alrna Lg!,06 ^ornm.: Mary Wolf and

So
b°v9an^duc- Comm.: Bertha 
c CQokhn a.ry Dolsak. Ann Kristoff 
531-5627 °kS: Alma Lazar, tel.

'I’Onth.'098' F:i^s, Thursday of the

CIRCLE 3
President: Helen Vukčevič 
Vice-Pres.: Sophia Skopitz 
Sec.-Treas.: Miss Fran Marn, 

1541 E. 191 St., No. K104, Euclid, 
OH 44117, tel. 486-2643 

Rec. Sec.: Joanna Weglarz 
Auditors: Dorothy Lamm, Fran- 

cine Weatherly, Josephine Škabar 
Meetings held at Slovenian Soc. 

Home, Recher Ave., Euclid, OH, 
second Wednesday of the month, 
at 7 p.m.

Pevska društva 
Singing Societies
PEVSKI ZBOR KOROTAN 

Pevovodja: Rudi Knez 
Predsednik: Frank Lovšin 
Podpredsednika: Janez šemen 

in Barbara šemen 
Blagajnik: Tomaž Gorenšek 
Tajnica: Martina Košnik 
Arhivarica: Kati Likozar 
Nadzornika: Jože Cerer in Mari 

Erdani
Odborniki: Ani Erdani, Irena 

Hren, Marko Jakomin, Bernardka 
Jakopič, Helenca Jarem, Rezka 
Jarem, Tatjana Pogačnik.

Naslov: 1026 E. 61 St„ Cleve­
land, OH 44103.

GLASBENA MATICA 
President: Joseph Penko 
1st Vice-Pres.: Olga Klanchar 
2nd Vice-Pres.: John Vatovec 
Secretary: Josephine Novak, 

1951 Sunset Dr., Richmond Hts., 
OH 44143, tel. 261-1246 

Treasurer: Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik, Sheldon 

Hopkins, Carolyn Budan 
Wardrobe: Marie Shaver, Mary 

Bat I s
Librarian: Molly Frank 
Publicity: Molly Frank, Charles 

Terček, Lori Sierputowskl 
Director: Vladimir Malečkar 
Pianist: Reginald Resnik 
Rehearsals: Monday evening, 

Rm. 2, 8 p.m., 6417 St. Clair Ave.
New members are always wel­

come.

JADRAN SINGING SOCIETY 
President: Florence Unetich 
Vice-Pres.: Don Gorjup 
Sec.-Treas.: Frank Bittenc 
Rec.-Corr. Sec.: Betty Rotar 
Auditors: Steve Shimits, Clarence 

Rupar and Jodi Mann.
Librarian: Josephine Tomsic 
Musical Dir.: Reginald Resnik 
Pianist: Alice Cech 
Rehearsals are held every 

Wednesday evening from 7:30 to 
9:30 p.m. at the Slovenian Work­
mens Home, 15335 Waterloo Rd., 
Rm. 3.

PLANINA SINGING SOCIETY 
President: Frank Urbančič 
Vice-Pres.: Mildred Lipnos 
Fin. Sec.: Emma Urbančič, 

11106 Lincoln Ave., Garfield Hts., 
OH 44125, tel. 581-1677

Corr. Sec.: Lillian Sadowski 
Rehearsals: Weekly, Mondays, 

at 8 p.m.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 Brian 
Ave., Cleveland, OH 44119, telefon 
481-3155.

A.M.L.A. WEST PARK SINGERS 
President: Marie Pivik 
Vice-Pres.: Helen Konkoy 
Rec. Sec.: Theresa Krisby 
Treasurer: Joe Pultz 
Auditors: Marge Peresutti, Ann 

Zalatel
Director: Marie Pivik

CIRCLE 2 SNPJ
SLOVENIAN JUNIOR CHORUS 
President: Tricia Hlad 
Vice-Pres.: John Stislow 
Rec. Sec.: Laurie Zigman 
Att. Sec.: Karen Malnar 
Treasurer: Amy Stislow 
Historian: Lisa Rome 
Music Director: Cecelia Dolgan 
Meetings 2nd Thursday of the 

month.
Rehearsals each Thursday, 7 

p.m., Slovenian Society Home, 
Recher Ave., Euclid, Ohio.

SLOVENSKA PESEM CHORUS 
LEMONT-CHICAGO, III. 

President: John Vidmar 
Hon. Pres.: Lojze Arko 
Vice-Pres.: Mike Vidmar 
Treasurer: Elizabeth Martinčič 
Secretaries: Nežka Gaber, 2034 

W. 22 PI., Chicago, IL 60608; 
Helena Rozman, 1225 Highland, 
Joliet, IL 60435.

Director: Rev. Dr. Vendelln 
Špendov

Rehearsals: Every Sunday at 6 
p.m. at the Baragov Dom, Lemont.

PEVSKI ZBOR U.S.P.E.H. 
Milwaukee, Wis.

President — John Repensek 
Vice-pres. — Stanley Vidmar 
Secretary — Albert Chandek 
Treasurer — John R. Fugina 
Chorus Conductor — Dolores 

Hackett

Dramatska društva 
Dramatic Societies

ODBOR DRAMATSKEGA 
DRUŠTVA LILIJA 

za leto 1985-1986 
Predsednik: Frank Zalar ml. 
Podpreds.: Matija Grdadolnik 
Tajnica: Martina Košnik 
Blagajničarka: Rezka Jarem 
Zapisnikar: Miro Odar 
Programski odbor: Ivan Haupt­

man, Ivan Jakomin, Srečo Gaser, 
Peter Dragar, Zdenka Zakrajšek, 
Mojca Slak, dr. Milan Pavlovčič 

Odrski mojster: Slavko Štepec 
Arhivar: Srečo Gaser 
Bara: Rudi Hren, Tone Štepec, 

Miro Celestina, Peter Celestina 
Kuhinja: August Dragar, Anica 

Nemec, Julka Zalar 
Reditelji: Jože Tomc, August 

Dragar, Matija Hočevar 
Knjižničar: Srečo Gaser 
športni referent: Frank Zalar st., 

Matija Grdadolnik 
Nadzorni odbor: Frank Hren, 

Viktor Kmetič, Stane Krulc 
Seje se vršijo prvi ponedeljek v 

mesecu ob 8. uri v prostorih Slov. 
doma na Holmes Ave.

Rojaki! Priporočajte 
Ameriško Domovino 

prijateljem in znancem!

Folklorne skupine 
Folklore Groups
PLESNA SKUPINA KRES 

President: Peter Hauptman 
Vice-Pres.: Suzi Snyder 
Treasurer: Peter Leksan 
Committee: Joe Gaser, Matt 

Lončar, Mark Zakrajšek 
Secretary: Monica Gaser, 468 

Snavely Rd., Richmond Hts., OH 
44143, tel. 381-2602

Rec. Sec.: Monica Gaser

Razna društva 
Various Groups

MISIJONSKA ZNAMKARSKA 
AKCIJA, Cleveland, Ohio 

Duhovni vodja: Rev. Charles A. 
Wolbang C.M.; predsednica: Mari­
ca Lavriša; podpredsednik: Jelka 
Kuhelj; tajnica in zapisnikarica: 
Mary Celestina, 4935 Gleeten Rd., 
Cleveland, OH 44143, tel. 331-5298; 
blagajnik: Štefan Marolt, 5704 Pro­
sser Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 431-5699; nadzorniki: Zofi Ko­
sem, ing. Joseph Zelle, Vida Švaj­
ger; odborniki: Rudi Knez, Anica 
Knez, Agnes Leskovec, Mary 
Strancar, Ivanka Tominec, Marica 
Miklavčič, Lojze Petelin; na­
mestnika: Vinko Rožman, Frank 
Kuhelj.

ST. MARY’S PARISH P.T.U.
ON HOLMES AVENUE 

Spiritual Advisor: Rev. Victor 
Tomc

Honorary President: Sister 
Margaret

President: Kathy Stergar 
Vice-Pres.: Kathy Knuk 
Recording Sec.: Darlene Koenig 
Corres. Sec.: Carol Burris 
Treasurer: Helen Vodopivec

CATHOLIC WAR VETERANS 
ST. VITUS POST 1655 

Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Commander: Steven Piorkowski 
1st V.C.: Daniel Reiger 
2nd V.C.: Matthew Nousak 
3rd V.C.: John Burchard 
Adjutant: Thomas Kirk 
Treasurer: Richard J. Mott, 760 

E. 212 St., Euclid, OH 44119, tel. 
531-4556 (H); 431-6062 (B)

Officer of the Day: Frank Godic 
Judge Advocate, Robert Mills, Sr. 
Welfare, William Lipoid 
Historian, Anthony Grdina 
Medical, Martin Strauss 
3 Year Trustee, John Oster 
2 Year Trustee, J. E. Logar, Sr.
1 Year Trustee, John Kirk, Jr. 
Auxiliary Liaison: Richard J. 

Mott
Meetings are held every third 

Tuesday each month in the club- 
room, 6101 Glass Ave.

Purpose: To guard the rights 
and privileges of veterans, protect 
our freedom, defend our faith, 
help our sick and disabled, care 
for the widows and orphans, 
assist those in need, aid in youth 
activities, promote Americanism 
and Catholic Action, and to offer 
Catholic veterans an opportunity 
to band together for social and 
athletic activities.

C.W.V. LADIES AUXILIARY 
ST. VITUS POST 1655 

President: Kathleen Merrill 
1st V.P.: Rose Poprik 
2nd V.P.: Marcie Mills 
3rd V.P.: Theresa Vegh 
Secretary: Patty Nousak White, 

1133 E. 67 St., Cleveland, OH 44103 
Treasurer: Aggie Briscar 
Welf. Off.: Helen Snyder 
Historian: Irene Toth

Ritual Off.: Jean McNeill 
Trustee 3 Yr.: Jo Nousak 
Trustee 2 Yr.: Mitzie Andrews 
Trustee 1 Yr.: Jo Baškovič 
Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Meetings are held the second 

Wednesday of the month in the 
Post Meeting Room, 6101 Glass 
Avenue at 7:30 p.m.

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHERS CLUB

Spiritual Director: Rev. Joseph 
Boznar

Principal: Sister Rosemary, SND 
President: Roseanne Piorkowski 
1st Vice Pres.: Mrs. Charlotte 

Taricska
2nd Vice Pres.: Florence Jaksic 
Rec. Sec.: Marie Ogrinc 
Corr. Sec.: Pat Talani 
Treasurer: Pat Kucharski 
Publicity Chmn.: Andrea Borštnik 
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month except 
July and August.

Dues are $3.00 and paid in 
September for each school year.

ZVEZA DRUŠTEV SLOVENSKIH 
PROTIKOMUNISTIČNIH BORCEV 

Predsednik: Anton Oblak, 1197 
E. 61 St., Cleveland, OH 44103 

Podpredsedniki: Vsi predsedni­
ki krajevnih društev 

Tajnik: Lojze Bajc, 963 E. 179 St., 
Cleveland, OH 44119

Blagajnik: Ciril Prezelj, R.R. 7, 
Guelph Ont1.’, NI H 6J4, Canada 

Tiskovni referent in član uredni­
škega odbora: Otmar Mauser 

Pregledniki: Mirko Glavan, Jože 
Melaher, Anton Meglič 

Zgodovinski referent: prof. 
Janez Sever, Cleveland, Ohio

BELOKRANJSKI KLUB 
Predsednik: Matija Golobič; 

podpredsednik: John Hutar; tajni­
ca: Vida Rupnik, 1846 Skyline Dr., 
Richmond Hts., OH 44143, tel. 261- 
0386; blagajnik: Matija Hutar; zapi­
snikar: Milan Dovič; nadzorni od­
bor: Janez Dejak, Milan Smuk, 
Nežka Sodja; gospodar: Frank 
Rupnik; kuharici: Marija Ivec in 
Milena Dovič

ŠTAJERSKI KLUB
Predsednik: Rudi Pintar 
Podpredsednica: Malči Kolenko 
Tajnica: Slavica Turjanski 
Blagajničarka: Kristina Srok 
Gospodar: Ivan Goričan 
Pomočnik: Jože Benko 
Odborniki: Štefan Režonja, Tonica 

Simičak, Kazimir Kozinski, August 
Šepetavec, Jože Kolenko, Rozika 
Jaklič, Franček Toplak, Agnes Vi- 
dervot, Jelica Prelog 

Nadzorni odbor: Angela Moser, 
Lojzka Feguš, Branko Senica, Martin 
Walentschak

Razsodišče: Marija Goršek, Tone 
Zgoznik, Pepca Feguš, Lenka 
Mismaš

Kuhinja: Elza Zgoznik, Angela Pin­
tar, Frančiška Benko, Marija Walent­
schak, Angela Radej 

Seje: Po dogovoru

SLOVENSKO—AMERIŠKI 
PRIMORSKI KLUB v Clevelandu
Predsednik: Jože Cah 
Podpredsednik: Jože Jenko 
Tajnica: Hermina Bonutti, 29399 

Shaker Blvd., Pepper Pike, OH 
44124, tel. 831-1954

Blagajničarka: Marija Dekleva, 
25151 Farrington Ave., Euclid, OH 
44132, tel. 261-6746 

Odborniki: Dr. Karl B. Bonutti, 
Vinc Sfiligoj, Štefan Durjava, Jože 
Delošt, Karlo Družina, Danilo Ma- 
njas, Olga Valenčič, Kati Gorjup 

Pravni svetovalec: Charles Ipa­
vec (odvetnik)

Redarja: Gino Bremec, Lojze 
Čenčič



AMERIŠKA DOMOVINA, NOVEMBER 26, 1985

Imenik slovenskih društev 
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(nadaljevanje s 7. str.)
ST. CLAIR RIFLE AND 

HUNTING CLUB 
Predsednik: Frank Cendol 
Podpredsednik: Jože Cah 
Tajnik-blagajnik: Gus Babuder 
Zapisnikar: Bob Kogovšek 
Orožjar: Branko Perpar 
Odborniki: Alojz Pugelj, Eugene 

Kogovšek, Elio Erzetič, Frank Zor­
man st.

SLOVENIAN AMERICAN 
HERITAGE. FOUNDATION 

President: Dr. Karl B. Bonutti
Vice President: Ann M. Opeka
Secretary: Frances Kosch
Treasurer: James E. Logar

Executive Committee (At Large): 
Hon. August Pryatel 
Hon. Edmund J. Turk 

(Parliamentarian)
Frederick E. Križman 

(Legal Advisor)
August B. Pust 

(Programs)
Dr. Rudolph M. Susel 

(Publicity)
Joseph Skrabec 

(Membership)
Mailing Address: care of James E. 
Logar, 504 Karl Dr., Richmond 
Hts., OH 44143

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
18621 Neff Road 

Cleveland, OH 44119 
President: Marie Shaver 
Vice-Pres.: Rudolph Kozan 
Treasurer: Alma Lazar 
Rec. Sec.: Rudolph M. Susel 
Corr. Sec.: Vida Kalin 
Trustees: Jean Križman, Stanley 

Laurich, John Cech, Robert Lazar, 
Ronald Zele, Richard Tomsic, Al­
bert Pestotnik, Sutton J. Girod, 
Anthony Lavrisha, Frank Cesen 

Alternates: (1st) Frances Mauric; 
(2nd) Rose Mary Toth 

Administrator: Agnes Jeric 
Pace, N.H.A.

Honorary Trustees: Mary Kobal, 
Frank Kosich, James Kozel, Albin 
Lipoid, Frederick E. Križman, 
Agnes Pace, Vida Shiffrer, Michael 
Telich, Cecelia Wolf 

Statutory Agent and Parlia­
mentarian: Paul J. Hribar, L.P.A.

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
AUXILIARY

(Meets every 4th Thursday at SHA 
at 7:30 p.m.)

President: Jennie Trennel 
Vice-Pres.: Ann Terček 
Rec. Sec.: Bertha Richter 
Treasurer: Anne Ryavec 
Corr. Sec.: Anne Ryavec, 400 E. 

214 St., Euclid, OH 44123, tele­
phone 731-5776 

Corr. Sec.: Helen Levstick 
Committee Chairpersons: 

Historian: Nettie Mihelich 
Liaison Officer: Jean Križman 
Membership: Anne Millavec 
Publicity: Madeline Debevec 
Ways and Means: Jennie Tren­

nel
Reporter: Eleanor Pavey
Welfare: Jo Prince
50-50 Fund Raiser: Jo Prince

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Justine Skok 
Vice-pres' — Justine Girod 
Treasurer — Patty Nousak White 
Secretary and Rec. Sec'y. — Mol­

ly Raab, 32 Lincoln Dr., Cleveland, 
OH 44110

Auditors: Jean Križman, Sophie 
Opeka, John J. Streck, Steve 
Shimits

Chairman, Membership: Elea­
nors Rudman, 2081 E. 224 St., Eu­
clid, OH 44117, tel. 531-8927 '

Chairwoman of Heritage and 
Stitchery and Design: Doris Sadar 

Consultant: August B. Pust

Federation of Slovenian Natl. 
Homes: John Habat 

Historian: Maria Dimitrijevic 
Newsletter Chairwoman: Doris 

Sadar
Meetings: Third Monday of each 

month at 7:30 p.m. at Slovenian 
Society Home, Recher Ave., Euclid 
Ohio

AMERICAN SLOVENE CLUB 
President: Polly Steffner 
Vice-Pres.: Agnes Koporc 
Secretary: Helen Levstick 
Rec. Sec.: Terri Hočevar 
Corr. Sec.: Emilee Jenko 
Treasurer: Rose Grmsek, 6512 

Bonna Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 361-1893

Committee Chairpersons: 
Cultural Gardens Representa­

tive: Gene Drobnič (Alternate: Terri 
Hočevar)

Historian: Nettie Mihelich 
Slovene Home for the Aged: 

Carolyn Sudan 
Hospitality: Fran Hrovat 
Sunshine: Alyce Royce 
Membership: Fran Lausche 
Publicity: Madeline Debevec 
Board of Trustees:

Chairperson: Eleanor Pavey, 
Dorothy Urbancich, Madeline 
Debevec, Alice Lausche, Mildred 
Hrovat

Meetings are held on the first 
Monday of each month, except 
July and August, at Broadview 
Savings Club Room, 26000 Lake 
Shore Blvd., Euclid, Ohio

KLUB LJUBLJANA 
Predsednica: Kristine Kovach 
Podpreds.: Steffie Jamnik 
Tajnica: Mae Fabec 
Blagajnik: Frank Fabec 
Zapisnikarica: Jane Novak 
Nadzorni odbor: Ceal Žnidar, 

Joseph Mateyka, Rudy Lokar 
Poročevalec: Rudy Lokar 
Seje se vršijo vsak zadnji torek v 

mesecu ob 8. uri zv. v SDD na 
Recher Ave.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU 

Starosta: Janez Varšek; tajnica 
in blagajničarka: Meta Lavrisha, 
1076 E. 176 St., Cleveland, OH 
44119; načelnik: Milan Rihtar; vadi­
teljski zbor: Milan Rihtar, John 
Varšek, Meta Lavrisha, Cathy Boh 

Telovadne ure: vsak četrtek od 6. 
do 10. zvečer v telovadnici pri Sv. 
Vidu.

SLOVENIAN SPORTS CLUB 
2858 Hayes Drive 

Willoughby Hills, OH 44094 
946-4039

Predsednik: Ed Skubitz 
Podpreds.: Michael Dolinar 
Tajnik: Tomaž Veider 
Blagajnik: Leo Vovk 
Načelnik odbora: Andrew Cele­

stina
Odborniki: Andrew Celestina, 

Michael Dolinar, Stan Knez, Smi­
ley Ramšak, Edward Skubitz, 
Robert Štepec

Pravni svetovalec: Tom Lobe

BALINCARSKI KROŽEK 
SLOVENSKE PRISTAVE 

Predsednik: Toni Švigelj 
Podpreds.: Feliks Breznikar 
Tajnik: Joseph Marinko 
Blagajnik: Toni Škerlj 
Odborniki: Ani Breznikar, Angel­

ca Debeljak, August Dragar, Lojze 
Hribar, Lojze in Micka Mohar, 
Stane Švajger, Cilka Švigelj, Janez 
in Tončka Švigelj, Ignac Tavčar, 
Henrik Urbančič 

Nadzorni odbor: Tone Kanalec, 
Jože Sojer, Maks Jerič 

Seje se vršijo po dogovoru.

m HHHMMMI
ANDREJ KOBAL

SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

(nadaljevanje)

Ostareli
Klevelandčan po imenu Rus, 
med Slovenci znan glasbenik 
in skladatelj, ki je umel slo­
vensko pesem prilagoditi za 
Amerikance, je komaj stopal 
po pokopališču; v dveh mese­
cih ga ni bilo več. Dva štajer­
ska zakonca, imen se ne spo­
minjam, sta umrla poleti iste­
ga leta. Vsi ti so živeli v visoki 
starosti v okolici Bradentona, 
ki je kraj toplote in odpočitka 
za ostarele in onemogle.

In na pogrebu me je prese­
netil moj nepozabni prijatelj 
Lovrenc Lipovšek. O Valenti­
novi smrti je izvedel iz časopi­
sa. Ni ga poznal, vedoč pa, da 
je moj brat, je prišel v nadi, da 
se sestaneva. Mehka duša. Sol­
znih oči je pristopil, a skoro bi 
ga ne spoznal shujšanega in 
očividno bolehnega. Iz odda-

BALINCARSKI KLUB
NA WATERLOO RD. 

Predsednik: Mate Zaharija 
Podpredsednik: Ivan Viskovich 
Tajnik: Mario Grbac 
Blagajnik: Joseph Puhalj 
Zapisnikar: Luka Mejak 
Nadzorniki: Joseph Ferra, Stan­

ley Grk, Tony Sturm 
Kuharici: Emma Grk, Caroline 

Lokar
Seje sklicuje odbor. Balinanje 

čez zimo v lepih in gorkih prostorih 
od 11. dop. do 1 2. ure opolnoči za 
moške in ženske. Letna članarina 
$5. Novi člani dobrodošli.

S.K.D. TRIGLAV
Milwaukee, Wisconsin 

Duhovni vodja: Rev. dr. Jože 
Gole

Predsednik: Jože Kunovar 
Podpreds.: John Bambič 
Tajnik: Frank Menchak 
Zapisnikarica: Marija Kadunc 
Blagajničarka: Milka Modic 
Pomočnica blagajničarke: Helen 

Coffelt
Upravnik parka Triglav: Frank 

Mejač
Pomočnik upravnik parka: Stane 

Jaklič
Prosvetni vodja: Vladislav Kralj 
Pomočnica prosvetnega vodje: 

Biba Kralj-Bambič 
Pevovodkinja: Mara Kolman 
Športni referent: John Mejač 
Referentka za plesno skupino 

Triglav: Biba Kralj-Bambič 
Zastopnica S.K.D. Triglav pri 

USPEH: Loni Limoni 
Dopisnik za Ameriško Domo­

vino: Franc Rozina 
Bara: Darko Berginc 
Pomočnik pri bari: Albert Zigoy 
Kuhinja: Loni Limoni 
Nadzorni odbor: Karel Maierle, 

Rezi Kotar, John Limoni 
Razsodišče: Ludvik Kolman, 

Luke Kolman, John Levičar

THE AMERICAN SLOVENIAN 
CLUB OF SOUTH FLORIDA 

President: Erna Kotula 
Vice-Pres.: Ellie Michaels 
Secretary: Mamie Willis 
Treasurer: Richard Flynn 
Trustees: Cyril Grilc, Frank 

Kotula, Paul Tucker 
Meetings at 2 p.m., first Sunday 

of the month, at Carpenter’s Hall, 
301 N.E. First St., Pompano 
Beach, Florida.

Ijenih floridskih Benetk (Ve­
nice) ga je pripeljal na pogreb 
njegov vnuk.

Kakor mi je bila izguba do­
brega brata težka (dočakal je 
osemdeset let), ni bilo nič 
manj žalostno opazovati pri­
ljubljene rojake, ki so s težavo 
prišli na pogreb, in obenem 
njih zadnje svidenje.

Lovrenc je to dobro slutil. 
Povedal mi je o svoji neozdra­
vljivi bolezni. V razgovorih po 
pogrebu mi je ponudil v dar 
hišo v predmestju Benetk, 
samo da bi živeli skupaj in bi 
kot vdovec ne sameval. Njego­
vi otroci in vnuki so vsi živeli 
na severu in so ga redko obi­
skovali.

Po ureditvi zadev z Valenti­
novo vdovo sem se mu pridru­
žil za tridnevni obisk, veliko­
dušno ponudbo prijatelja pa 
sem moral odkloniti. Nastaniti 
se na Floridi me nikdar ni mi­
kalo. Tudi brat mi je ponujal v 
dar hišo, da bi tam živeli sku­
paj, pa mi vročinsko, malone 
tropično podnebje Floride ni 
ugajalo in tudi ne preobilica 
naseljenih upokojencev.

Po starosti bi mogoče že pri­
padal mednje, toda njihovemu 
vsakdanjemu življenju bi se 
bilo težko privaditi. Pri obi­
skih brata sem često opazoval, 
kako iz dneva v dan preganja­
jo čas. Edino razvedrilo jim je 
nudilo »balincanje« in podo­
bna »shuffle board« igra, obe­
nem pa običajni razgovori o 
revmi, trganju v kosteh in dru­
gem bolehanju.

Lovrencu je bilo težko 
dopovedati, da me še veže od­
govornost na službo in da bi 
ne mogel odbiti povabila za 
povratek v Washington.

»Pa vsaj piši mi. Piši mi po­
gosto. Saj ne bom več dolgo.«

Ni tožil. Zdelo se mi je, da 
je izrekel marsikatero šaljivo 
opazko le zato, da bi prikril 
bolečine. Kraj avgusta istega 
leta sem ga poklical na telefon, 
ker odgovora na moja zadnja 
pisma ni bilo. Odzval se je sin 
s tožbo, da mu oče umira.

K sreči je polet iz Washing- 
tona preko Tampe trajal le 
štiri ure. Lovrenc me je še spo­
znal. Sinu je spet, kot najbrž 
večkrat poprej, s šibkim na­
smehom pravil, kako je pred 
pol stoletjem z vrhnjega nad­
stropja padel name in da sva se 
tako spoznala. Umrl je zjutraj 
po mojem prihodu.

Povratek iz Kalifornije na 
vzhod je bil posebno srečen. Z 
Nado sva ga odložila za cel 
teden zato, da bi potovala s 
sinom Danilom. Ta se je bil 
prostovoljno vpisal v armado, 
odslužil rok v Vietnamu ter se 
vračal domov iz južne Azije

preko Kalifornije v Washing­
ton, kjer je bil odpuščen.

Odveč bi bilo omenjati skrbi 
zaradi njega. Daši se tedaj 
ameriške čete niso udeleževale 
bojev z vietkongom, je naše­
mu moštvu pretila stalna ne­
varnost zaradi zavratnih napa­
dov z bombami.

Danilo mi je na primer pri­
povedoval, kako se je sam 
srečno rešil v nekem gledali­
šču. Ko je šel ven, da kupi sla­
doled za otroke navzočega ma­
jorja z družino, je eksplodirala 
skrita bomba, ubila oficirja in 
mnoge ranila. Namen, storiti 
kaj dobrega za otroke, ga Je 
rešil nesreče ali smrti.

Iz njegovega pripovedova­
nja o drugih podobnih moril- 
nih napadih je bilo jasno, daje 
bila vojna v Vietnamu zavrat- 
nejša kot katera koli prejšnjav 
modernih časih, brez fronte in 
vsesplošna po deželi.

(Dalje prihodnji torek) i

CONFITEOR
(Nadaljevanje s str. 4) 

no mnogoštevilno vseljujejo v 
hrvaška mesta ob jadransk' 
obali. Pripomnil bi, da s0’ 
vsaj po mojem, tega delno kr* 
vi tudi Hrvatje sami, ki se 
množično izseljujejo, posebn0 
v prekomorske dežele. Samov 
Chicagu se jih je priselilo P° 
letu 1957 preko 30.000. Nek« 
ocena govori, da je v diasp°r 
kar dva milijona Hrvatov.

Pred kakimi devetimi leti m' 
je neki srbski izobraženec, ^ 
je komaj nekaj preje priš6*' 
Jugoslavije, rekel, da v 20 let’ 
ne bo nobene razlike več me 
jugoslovanskimi narodi. 
nja sem, da ta njegova izJa . 
ni bila naključna in tudi ne.^ 
ginalna. Prinesel jo je naj
iz krogov jugoslovanskih ’11
gracionistov. .

Balkanizacija se odraža t^ 
v nenehni gonji proti vsem
stam nacionalizma.-Tudi
manjši poudarek narodno« 
pripadnosti se lahko srnam« 
nacionalistični izpad. \ ,g 
stvari se pa strogo kaznuj® 
Stroge kazni upravičijo z 0 
bljeno frazo o sovražnosti 
ti »bratstvu in edinstvu«- 
jugoslovanske razmere j® 
nacionalizem »smrtni gr® \

Koliko je meni znano, j® 
Franc Jeza prvi, ki je 
Ijal izraz balkanizacija- N^Lj 
vo gledanje je popisal v 
»Nova tlaka slovenskega n« ^ 
da«, Trst, 1959. Kot P0^ 
naslov sam, je v tej knjig’ 
obravnaval predvsem s ^ 
ske gospodarske ''’d’*46 ,-j v 
balkanizacije je uPora^ ^e- 
mnogo ožjem smislu in P v 
nu, kot ga uporabljam J 
njegovem smislu je bila c 
nizacija le padec za. g|0- 
delavčeve storilnosti Pr’ vj. 
vencih. V Ameriki temu P< gj, 
mo »worker productivity^^, 
cer tudi v slovenščini up 
Ijajo izraz produktivnost-^^ 
rej, kar je Jeza opazil, -l6’ ^jlt 
začela storilnost sloV.e^.0iii
delavcev pod komun’2 
padati in se je začela P0..n05t, 
negativno na raven stor!u^nil1 
ki jo je opazimo Pr’ ■* a, 
delavcih v središču Bal 3

(se bo nadaljevalo)


